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Introduction

Utilisation prévue
Cet instrument est conçu pour inspecter et observer l'intérieur de machines, équipements, 
matériels et autres objets sans endommager l'objet inspecté.

Manuel d'instructions
Ce manuel d'instructions contient les informations nécessaires pour comprendre le fonctionnement 
et la manipulation de cet instrument afin de l'utiliser en toute sécurité.
Lire attentivement ce manuel avant d'utiliser cet instrument afin de s'assurer de sa bonne utilisation. 
Après avoir lu ce manuel, le stocker avec l'accord de garantie dans un lieu sûr.
En cas de questions sur ce manuel d'instructions, merci de contacter EVIDENT.

Les symboles utilisés dans le présent manuel ont les significations suivantes :
[  ] indique les termes de l'interface utilisateur du produit affichés en anglais.
<  > indique les termes de l'interface utilisateur du produit pouvant être affichés dans une langue 
sélectionnée par l'utilisateur.

Configuration du produit
Pour la configuration des appareils nécessaires à l'utilisation de cet instrument et des appareils 
pouvant être utilisés en combinaison avec celui-ci, se référer à þ Schéma du système ý 
(page 113) dans þ Annexe ý.
Il est important de noter que l'utilisation de cet instrument en combinaison avec des options ou 
des éléments disponibles séparément ne faisant pas partie du þ Schéma du système ý peut 
non seulement engendrer un fonctionnement anormal mais aussi endommager l'appareil.

Fonctions étendues de la série IPLEX G
Les fonctions peuvent être étendues en achetant les options nécessaires.

IPLEX GT → IPLEX GX  
IPLEX GX → IPLEX GX (mesure stéréo) 

  ASTUCE    

      Symbole dans le texte
          : Fonctions utilisables avec IPLEX GX
          : Fonctions utilisables avec IPLEX GX (mesure stéréo)

Contacter EVIDENT pour plus de détails.
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Précautions de sécurité – Précautions générales de sécurité –

Précautions de sécurité

Lors de la manipulation de cet instrument, il convient de respecter scrupuleusement les 
précautions décrites ci-dessous. Les informations sont complétées par les dangers, alertes et 
avertissements mentionnés dans chaque chapitre. La sécurité n'est pas assurée si l'instrument 
est utilisé dans des conditions qui ne sont pas décrites spécifiquement dans ce manuel.

	· Ne jamais utiliser cet instrument pour l'observation de cavités internes humaines ou 
animales.

Cela peut provoquer des blessures graves voire le décès de la personne ou de l'animal.
	· Ne jamais utiliser l'instrument dans les environnements suivants.

	- Au sein d'atmosphères inflammables
	- En présence de poussière de métal ou d'autres types de poussière
Ceci comporte des risques d'explosion ou d'incendie.

	· Ne pas réparer, démonter ou reconstruire l'instrument.
Ne jamais réparer, démonter ou reconstruire l'instrument. Cela peut provoquer des blessures 
corporelles ou endommager l'instrument. Seul le personnel agréé par EVIDENT est autorisé 
à réparer l'instrument. EVIDENT ne peut pas être tenu responsable des accidents ou des 
dommages provoqués à l'instrument en cas de réparations effectuées par du personnel non 
agréé.

DANGER

AVERTISSEMENT

Noter que l'utilisation de cet instrument d'une manière qui n'est pas spécifiquement décrite 
dans ce manuel d'instructions ne garantit pas la sécurité et peut également provoquer le 
dysfonctionnement de cet instrument. Lors de l'utilisation de cet instrument, s'assurer de suivre le 
manuel d'instructions.

Les symboles suivants sont utilisés tout au long de ce manuel d'instructions.

DANGER  :	 indique une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas 
évitée peut engendrer le décès, des blessures graves ou un 
dommage de l'objet observé. 

AVERTISSEMENT  :	 indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est 
pas évitée peut engendrer le décès, des blessures graves ou un 
dommage de l'objet observé.

ATTENTION  :	 indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est 
pas évitée peut provoquer des blessures mineures ou modérées. 
Cet avertissement est également utilisé pour alerter contre des 
pratiques non sécuritaires ou un dommage potentiel du matériel. 

REMARQUE ou 
ANNOTATION

   :	 indique une situation potentielle qui, si elle n'est pas évitée peut 
engendrer un dysfonctionnement de l'instrument. 

ASTUCE  :	 indique des informations utiles supplémentaires.
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	· Aux premiers signes de chaleur, de fumée, d'odeur anormale, de bruit anormal ou de 
tout autre anomalie, cesser immédiatement d'utiliser l'instrument.

Même si l'instrument est toujours en état de fonctionnement, le mettre hors tension.

	· Ne pas insérer de tube d'insertion dans un objet d'observation en cours de 
fonctionnement ou conducteur d'électricité.

Dans le cas contraire, le tube d'insertion peut être endommagé en se coinçant dans l'objet 
observé ou entrer en contact avec l'objet et provoquer un choc électrique.

	· Avant de stocker l'instrument dans sa sacoche de transport, s'assurer qu'il est hors 
tension et que la batterie est retirée.

Si la batterie reste dans l'instrument pendant le stockage, elle peut chauffer et provoquer 
des risques d'incendies.

	· Ne pas utiliser le tube de gaz pour la mise à la terre.
Cela pourrait provoquer une explosion.

	· Ne pas utiliser l'instrument dans un environnement (y compris des environnements 
fortement radioactifs) qui n'est pas spécifié dans le présent manuel.

Dans le cas contraire, des accidents pouvant endommager le tube d'insertion peuvent survenir.
	· Il convient de respecter les précautions suivantes lors du déplacement de l'unité vers un 

emplacement en hauteur ou lors de son utilisation dans un endroit en hauteur.
	- Mener une première inspection
	- Prendre les mesures nécessaires afin d'éviter que l'unité ne tombe
	- Appliquer toutes les mesures de sécurité

	· Faire attention à la température de l'extrémité distale et du tube d'insertion juste après 
l'utilisation de cet instrument dans des environnements où règnent des températures 
élevées car la température ne baisse pas immédiatement.

Il existe des risques de brûlures.
	· Ne pas tenir la commande pendant une période prolongée lors de l'utilisation de l'unité 

à une température élevée.
Cela pourrait provoquer des brûlures à basse température. Prendre des mesures de 
précaution, par ex. le port de gants de protection afin d'éviter les brûlures à basse 
température.

	· Faire attention à ne pas se prendre les pieds dans le câble relais, le cordon 
d'alimentation ou les câbles du tube d'insertion.

	· Ne pas utiliser les transformateurs électroniques de voyage en vente sur le marché 
(convertisseurs itinérants).

	· Utiliser uniquement le cordon d'alimentation et l'adaptateur c.a. spécifiés par EVIDENT et 
brancher le cordon d'alimentation à la prise dans la plage nominale adaptée.

Dans le cas contraire, il existe des risques de fumée, d'incendie ou de choc électrique.
	· Ne pas utiliser le cordon d'alimentation spécifié pour cet instrument à d'autres fins.
	· Ne pas utiliser l'adaptateur secteur en extérieur.

Cela peut provoquer des risques de choc électrique, de fumée ou d'incendie et endommager 
l'instrument.
L'adaptateur c.a. est conçu pour une utilisation en intérieur.

	· Ne pas appliquer de force excessive sur l'adaptateur secteur en le cognant contre le 
mur ou en le faisant tomber au sol, etc.

Cela pourrait provoquer un dysfonctionnement ou des dommages susceptibles 
d'engendrer des chocs électriques.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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	· En cas de sentiment d'anomalie lors de l'insertion du tube d'insertion dans l'objet 
d'observation, ne pas tenter de forcer mais retirer délicatement le tube d'insertion.

Tenir compte de ce qui suit lors du retrait du tube d'insertion.
	- Ne pas retirer le tube d'insertion de l'objet d'inspection lorsque l'angulation est verrouillé 

ou lorsque la section d'angulation est pliée.
	- Si le tube d'insertion se coince sur quelque chose lors du retrait, tourner doucement le 

tube tout en le retirant.
	· Tenir compte des précautions suivantes lors de la manipulation de l'extrémité distale du 

tube d'insertion.
	- Ne pas faire tomber l'adaptateur optique ou le soumettre à des impacts excessifs.
	- Ne pas soumettre l'extrémité distale à des tractions ou des impacts excessifs.
	- Ne pas soumettre la section d'angulation à des pliures ou des pressions excessives.
	- Ne pas procéder à un déplacement en saisissant l'extrémité distale du tube d'insertion.
	- Ne pas utiliser l'instrument si le joint torique de l'extrémité distale du tube d'insertion est 

endommagé ou cassé.
Les lentilles en verre et les composants de précision qui constituent l'extrémité distale et la 
section d'angulation peuvent être endommagés.
	- Ne pas incliner ni frotter fortement l'extrémité distale du tube d'insertion contre l'orifice 

de retenue de l'extrémité distale du tube d'insertion lors de l'insertion ou du retrait de 
l'extrémité distale.

La section d'angulation risque d'être endommagée.
	· Toujours fixer l'adaptateur optique avant d'utiliser l'instrument.

En cas d’utilisation de l'instrument sans avoir fixé l'adaptateur optique au tube d'insertion au 
préalable, des composants (vis, etc.) peuvent être déformés en raison du contact avec des 
objets rigides, etc. Si les pièces du tube d'insertion sont déformées, l'adaptateur optique ne 
peut pas être correctement fixé et peut tomber.

	· Ne pas utiliser l'adaptateur optique si des pièces sont mal fixées.
Les pièces mal fixées peuvent chuter.

	· Si l'adaptateur optique ne peut pas être fixé ou retiré car l'écrou de se dévisse pas, cesser 
toute utilisation.

Contacter EVIDENT.
	· En présence d'anomalie lors de l'observation d'images, interrompre immédiatement 

l'utilisation et retirer délicatement le tube d'insertion de l'objet d'observation.
Si l'adaptateur optique est sur le point de se détacher de l'extrémité distale du tube 
d'insertion alors qu'il est en train d'être inséré dans l'objet d'observation, la totalité ou une 
partie de l'image d'observation apparaît blanchâtre en raison de la lumière d'éclairage 
ou une partie de l'image peut être perdue. Une utilisation continue dans ces conditions 
risque de provoquer le détachement de l'adaptateur optique de l'extrémité distale du tube 
d'insertion. Dans ce cas, retirer délicatement le tube d'insertion de l'objet d'observation et 
réinstaller correctement l'adaptateur optique conformément à la section þ Installation et 
retrait de l'adaptateur optique ý (page 28).

Anomalie

L'image apparaît blanche (en 
raison de la lumière forte sur 
certaines parties de l'image).

Normal

L'intégralité de l'image 
est nette.
The entire image 
appears clear.

The image appears 
white (due to strong 
light on some parts of 
the image).

Abnormal Normal

AVERTISSEMENT
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	· En cas de sentiment d'anomalie lors de l'opération d'angulation, ne pas forcer.
Dans le cas contraire, le tube d'insertion ou l'objet d'inspection peuvent être endommagés.

	· Lors du transport de cette unité autour du cou en utilisant la bandoulière, ne pas la 
laisser se prendre dans d'autres objets.

Veillez à ne pas vous étrangler avec la sangle.
	· Ne pas laisser d'objet métallique ou d'autres corps étrangers pénétrer dans l'unité de 

base ou l'endoscope par les terminaux des connecteurs ou toute autre ouverture.
Cela peut provoquer des dysfonctionnements ou des chocs électriques.

	· Ne pas immerger ou nettoyer sous l'eau courante d'autres pièces que le tube 
d'insertion.

L'eau peut provoquer un risque de choc électrique. Hormis le tube d'insertion, l'unité est 
étanche lorsque le capuchon de la borne DC-IN ainsi que les couvercles du compartiment 
de la batterie, de l'interface, de la carte SD et du câble relais sont hermétiquement fermés. 
Ne pas utiliser ou stocker l'instrument dans un environnement submergé.

	· Ne pas soumettre l'écran LCD à des impacts, des pressions excessifs ou à des rayures 
provoquées par des objets rigides ou pointus.

L'écran LCD peut être fissuré ou rayé et provoquer des blessures corporelles.
	· En appuyant sur la poignée, veiller à ne pas se coincer la main et à ne pas coincer 

d'autres objets.

	· Utilisez la carte SDHC et la carte microSDHC recommandées par EVIDENT pour 
enregistrer des images.

Cet instrument est fourni avec une carte SDHC.
	· Pendant l'utilisation, ne pas retirer la batterie ni l'adaptateur secteur.

Les données enregistrées risquent d'être endommagées.
	· Ne pas retirer la carte SDHC ni la carte microSDHC pendant l'enregistrement ou la 

lecture d'images.
Les données enregistrées ou le média d'enregistrement d'images peuvent être 
endommagés

	· Ne pas insérer ni retirer la carte SDHC ou la carte microSDHC de manière répétitive.
Les données enregistrées ou le support d'enregistrement de l'image peuvent être 
endommagés ou ne pas fonctionner correctement.

	· Veuillez tenir compte des précautions suivantes lorsque vous utilisez la poignée 
extensible de la sacoche de transport.

	- Lorsque vous rangez la poignée dans la sacoche, veillez à ne pas vous coincer la main.
	- Ne pas tenter de soulever la sacoche en la tenant par la poignée extensible.

AVERTISSEMENT
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	· Merci de prendre en compte les précautions suivantes lorsque l'éclairage est en 
marche.

	- Ne pas laisser l'extrémité distale du tube d'insertion à proximité de substances 
inflammables.

	- La lumière s'éteint pendant le remplacement de l'adaptateur optique.
	- Ne pas regarder directement la lumière émise par l'extrémité distale ni diriger la lumière 

vers d'autres personnes. 
Lors de l'utilisation d'une unité à LED UV ou à LED IR, vérifier que les voyants lumineux 
des icônes LED ( / ) s'allument sur l'écran en direct ou les autres écrans.

	- Le cas échéant, utiliser l'équipement conformément aux réglementations en matière de 
santé et de sécurité au travail. 

Informations relatives à la CEI 62471
● GROUPE DE RISQUE 2

●      AVERTISSEMENT :	Ce produit peut émettre des radiations optiques potentiellement 
dangereuses. Ne pas regarder la lampe d'éclairage. Cela peut être 
dangereux pour les yeux.

●     REMARQUE	 :	Ce produit émet des UV. Limiter toute exposition des yeux et de la peau. 
Utiliser une protection adéquate.

●     REMARQUE	 :	Ce produit émet des IR. Utiliser une protection adéquate ou une 
protection pour les yeux.

	· Ne pas stocker l'instrument dans les lieux suivants.
	- Environnements exposés à des températures élevées, de forts taux d'humidité et de 

grandes quantités de poussière ou de particules.
	- Lieux exposés à la lumière directe du soleil ou à son rayonnement.
	- Lieux exposés à des gaz, dont l'halogénure*1

L'instrument risque d'être endommagé.
 *1	La présence d'halogénure dans les insecticides, les pesticides et les agents 

d'extinction gazeux peut nuire aux performances de certains composants 
électriques.

	· Si l'instrument est mouillé par de la condensation, cesser de l'utiliser.
En cas de changement soudain de température, par exemple lors de la sortie d'une pièce 
chaude vers l'extérieur, de la condensation peut se former à l'intérieur de l'instrument. 
L'utilisation de l'instrument alors qu'il est mouillé par de la condensation peut provoquer 
des dysfonctionnements. En cas de formation de condensation, laisser l'instrument dans le 
lieu où il va être utilisé et laisser la condensation s'évaporer avant d'utiliser l'instrument.

	· Ne pas insérer le tube d'insertion dans l'objet d'insertion se trouvant dans un 
environnement dont la température dépasse la température de fonctionnement 
autorisée.

Une utilisation continue peut endommager ou déteriorer les performances de l'instrument.

AVERTISSEMENT

REMARQUE
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	· Ne pas utiliser l'instrument en présence de contaminants sur la surface extérieure de 
l'instrument.

L'instrument peut être endommagé et les performances peuvent être altérées.
	· Ne pas couvrir l'unité de base ou l'endoscope avec un sac en plastique ou d'autres 

objets.
L'intéireur de l'instrument peut ne pas refroidir suffisemment ce qui peut l'endommager.

	· Ne pas laisser des liquides autres que de l'eau, de l'eau salée, de l'huile de machine ou 
du gazoil entrer en contact avec le tube d'insertion.

Dans le cas contraire, le tube d'insertion peut être endommagé.
	· Tenir compte des précautions suivantes lors de la manipulation des couvercles du 

compartiment de la batterie, de l'interface, de la carte SD et du câble relais.
	- Ne pas ouvrir ni fermer les couvercles en présence d'eau sur le câble relais ou les 

surfaces avoisinantes.
	- Ne pas ouvrir ou fermer les couvercles avec les mains mouillées.
	- Ne pas ouvrir ou fermer les couvercles dans des zones exposées à l'humidité ou à la 

poussière.
	- Fermer les couvercles lors du stockage de l'instrument et lorsque les terminaux ne sont 

pas utilisés.
	· Respecter les précautions suivantes concernant les terminaux de cette unité et ceux 

présents sur l'unité LED.
	- Ne pas toucher les bornes de la batterie directement avec les mains.
	- Éviter que de la saleté ou des gouttes d'eau n'entrent en contact avec les terminaux.

	· Ne pas utiliser cet instrument si l'emballage étanche à l'intérieur du couvercle du câble 
relais est endommagé, entaillé ou mal aligné.

	· Il convient de respecter les précautions suivantes lors du retrait de l'instrument de la 
valise de transport et de la valise de l'endoscope.

	- Ne pas soulever ni tirer le tube d'insertion.
L'instrument risque d'être endommagé.

	· Ne pas tirer avec force sur le tube d'insertion et d'autres câbles ni les déplacer.
	· Il convient de respecter les précautions suivantes lors du stockage de l'instrument dans 

la valise de transport et la valise de l'endoscope.
	- S'assurer que l'extrémité distale est complètement refroidie avant de stocker l'instrument.
	- S'assurer que le tube d'insertion n'est pas entortillé avant de le ranger.

	· Ne pas soulever la valise de transport ou la valise de l'endoscope lorsqu'elles ne sont 
pas correctement fermées.

	· Lors de la mise au rebut de ce produit, veiller à respecter les lois et les réglementations 
locales.

Avant la mise au rebut de ce produit, vérifier les réglementations locales, règles et lois afin 
d'être sûr de les respecter.
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Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation de cet instrument avec les batteries, 
contactez EVIDENT.
Lors de la manipulation de la batterie, il convient de respecter scrupuleusement les précautions 
décrites ci-dessous. Si les batteries ne sont pas manipulées correctement, des fuites de liquide, 
une chaleur excessive, de la fumée, l'explosion de la batterie, des chocs électriques et/ou des 
brûlures peuvent survenir.
Avant toute utilisation, lire attentivement le manuel fourni avec le chargeur de la batterie afin de 
bien en comprendre les informations et respecter scrupuleusement les instructions.

	· Utiliser la batterie NC2040NO29 u NC2040NO34 et la charger à l'aide du chargeur 
CH5000C ou CH5000X.

	· Ne pas exposer la batterie à des chocs importants.
	· Ne pas court-circuiter les terminaux avec des objets métalliques.
	· Ne pas jeter la batterie dans le feu ni l'exposer à la chaleur.
	· Ne pas ouvrir ou modifier la batterie.
	· Ne pas utiliser le chargeur de la batterie en extérieur.

Cela pourrait entraîner un choc électrique, de la fumée ou un incendie pouvant 
endommager le chargeur. Le chargeur de la batterie est conçu pour une utilisation en 
intérieur.

	· Lorsque la batterie est en charge, ne pas couvrir le chargeur de batterie avec des 
vêtements, du linge de lit ou tout autre tissu.

	· Une fois la batterie chargée, veiller à toujours débrancher le cordon d'alimentation du 
chargeur de la prise secteur.

	· Aux premiers signes d'anomalie, par ex. une génération de chaleur dans l'instrument 
ou le chargeur de la batterie, une odeur, un bruit ou de la fumée anormaux, débrancher 
immédiatement le cordon d'alimentation du chargeur et cesser de l'utiliser.

Contacter EVIDENT.
	· Si le chargeur ne termine pas le chargement de la batterie dans le temps imparti, arrêter 

d'essayer de charger la batterie.
	· Ne pas laisser le compartiment de la batterie se déformer et ne jamais y insérer d'objet 

étranger.
	· Ne pas laisser de métal, d'eau ou tout autre liquide pénétrer dans le compartiment de la 

batterie ou sur les terminaux de la batterie.
Si un corps étranger pénètre dans l'unité de base, retirer la batterie, débrancher l'adaptateur 
c.a., et contacter immédiatement EVIDENT.

	· Ne pas retirer la batterie immédiatement si l'instrument a été utilisé de façon continue 
pendant une longue période.

La chaleur générée par la batterie entraîne un risque de brûlure.
	· Ne pas toucher les terminaux de la batterie avec les mains mouillées.
	· S'il est prévu que l'instrument ne sera pas utilisé pendant une période prolongée, retirer 

la batterie de l'unité de base et la stocker dans un endroit sec.
Sinon, le liquide de la batterie pourrait fuir et la génération de chaleur pourrait provoquer un 
incendie ou des blessures.

DANGER

AVERTISSEMENT

Précautions de sécurité – Précautions concernant la batterie –
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	· Garder la batterie hors de portée des enfants en bas âge.
	· Si une fuite de liquide provenant de la batterie entre en contact avec le corps, rincer 

immédiatement à l'eau claire du robinet et, le cas échéant, consulter un médecin.

	· En cas de problème lors de l'insertion de la batterie, ne pas essayer de l'insérer de 
force.

Vérifier l'orientation de la batterie et vérifier que les bornes ne comportent pas d'anomalies. 
La tentative d'insertion de la batterie de force dans le compartiment, peut provoquer un 
dysfonctionnement.

	· En cas de problème lors du retrait de la batterie de l'instrument, ne pas essayer de la 
retirer de force.

Contacter EVIDENT.
	· Contacter les compagnies aériennes à l'avance si vous prévoyez de transporter la 

batterie par avion.
	· Lors du remplacement de la batterie, ne pas réitérer l'insertion et le retrait de manière 

rapide.
L'alimentation risque de ne pas fonctionner.

	· Ne pas stocker la batterie dans les lieux suivants.
	- Environnements exposés à de l'eau, températures élevées, taux d'humidité faibles et 

élevés, poussière.
	- Lieux exposés à la lumière directe du soleil ou à son rayonnement.
	- Lieux exposés à des gaz contenant de l'halogénure*1

 *1	 Le gaz contenant de l'halogénure dans les insecticides, les pesticides et les agents 
d'extinction gazeux peut nuire aux performances de certains composants élec-
triques.

	· Ne pas utiliser, charger ni stocker la batterie dans des endroits exposés à la lumière 
directe du soleil, dans une automobile exposée au soleil, près d'une source de chaleur, 
etc.

	· Ne pas utiliser une batterie si elle présente des irrégularités telles qu'une fuite de fluide, 
une décoloration, une déformation, une odeur anormale ou toute autre anomalie.

	· Ne pas immerger la batterie dans de l'eau (douce ou salée), et ne pas mouiller la 
batterie.

	· Lors de la mise au rebut de la batterie, veiller à respecter les lois et les réglementations 
locales.

	· La contamination des électrodes de la batterie par de la sueur ou de l'huile provoquera la 
défaillance du contact. Si la batterie est sale, l'essuyer avec un chiffon sec avant de l'utiliser.

	· Utiliser la batterie correctement. Si la batterie est utilisée de manière incorrecte, des fuites 
de liquide de batterie, une génération de chaleur ou des dommages peuvent en résulter. 
Insérer la batterie dans le bon sens lors du remplacement.

	· Plage de températures pour le fonctionnement de la batterie Li-ion
	- Décharge (lors de l'utilisation de cette unité) : -10 °C à 40 °C
	- Charge : 	 0 °C à	 40 °C
	- Stockage : 	 -20 °C à 60 °C (température recommandée : 20 °C)

L'utilisation de la batterie à une température dépassant les plages de températures décrites 
ci-dessus entraînera une dégradation de ses performances et de sa durée de vie. Avant de 
stocker l'instrument, veiller à retirer la batterie de l'unité de base.

AVERTISSEMENT

REMARQUE
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Plaque signalétique/d'avertissement
Les cotes de sécurité, les avertissements et les numéros de série sont décrits sur l'étiquette 
apposée sur ce produit.
Étudier la signification des symboles de sécurité et toujours utiliser le produit de la manière la 
plus sûre possible.
Si des étiquettes manquent ou si leur contenu est illisible, contacter EVIDENT.

Conformity label, Rating, model, 
serial number

Conformity label, model, serial number, 
precautions

CAUTION

Possibly hazardous optical radiation emitted from this 
product. (See page 6)
Risque de radiations optiques potentiellement dangereuses 
émises par ce produit. (Voir page 6)

AVERTISSEMENT

Étiquette de conformité, modèle, numéro de 
série, précautions

Étiquette de conformité, classe de 
protection, modèle, numéro de série
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11 Déballage

1-1 Déballage
Lors du déballage, s'assurer que tous les éléments énumérés ci-dessous sont inclus.
Si quelque chose est manquant ou endommagé, contacter EVIDENT.

*1  �Se référer à l'étiquette fixée sur la surface interne de la coque supérieure de la valise qui 
décrit les procédures de stockage. (Pour les procédures de stockage de l'instrument dans la 
valise de transport, se référer à þ Stockage dans la valise de transport ý (page 102).)

1 	 Stockage du boîtier de l'adaptateur optique

Les objets suivants peuvent être stockés 
dans le boîtier de l'adaptateur fourni avec 
l'endoscope en option.

•	Adaptateur optique
•	Carte SDHC (support d'enregistrement 

de données optiques)
•	Joint torique (rangé dans un sac)
•	Capuchon

Stocker ces éléments dans le boîtier de 
l'adaptateur optique lorsqu'ils ne sont pas 
utilisés.
L'illustration sur la droite montre les 
emplacements de stockage de chaque 
élément.

Nom Quantité

Base 1

Carte SDHC (insérée dans le logement de la carte SDHC de l'unité de base) 1

Adaptateur secteur 1

Câble relais 1

Câble HDMI 1

Batterie 1

Manuel d'instructions 1

Sacoche de transport
Protection de transport (utilisée lors du transport de l'unité de base)

1

Tip cap

O-ring

SDHC card

Optical adapterJoint 
torique

Capuchon

Adaptateur 
optique

Carte SDHC
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	· Unité endoscopique
IV9●●●G ((●●●) indique le diamètre et la longueur de la sonde.)

Nom Quantité

Unité endoscopique 1

Sangle d'attache du tube d'insertion 1

Boîtier de l'adaptateur optique 1

Capuchon 1

Kit de nettoyage de la lentille (coton tige, pinceau) 1

Autocollant d'identification du numéro de modèle 1

Manuel d'instructions 1

	· Adaptateur optique stéréo

Nom Quantité
Adaptateur optique stéréo 1

Support d'enregistrement de données optiques 1

Joint torique 6

Guide de référence de de mesure stéréo 1

Outil de vérification 1

Certificat d'étalonnage de l'outil de vérification 1

Manuel d'instructions 1

	· Adaptateur optique

Nom Quantité
Adaptateur optique 1
Joint torique 6
Manuel d'instructions 1

Se référer à þ Schéma du système ý (page 113) pour obtenir plus d'informations sur les 
options disponibles.

2 	 Options
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22 Nomenclature

2-1 Nomenclature

Base

Relay cable door

Relay cable

Rear connection section

Tripod mounting hole

Battery door

[LIGHT] button (     )

[POWER] button (     )

Charging indicator

USB connector

microSDHC card slot

SD card door

DC-IN terminal

Headset terminal

HDMI terminal

SDHC card slot

Interface door

LCD monitor

Handle

NameNo.N° Nom

1 Poignée

2 Couvercle d'interface

3 Écran LCD

4 Bouton [POWER] ( )

5 Bouton [LIGHT] ( )

6 Indicateur de chargement

7 Terminal DC-IN

8 Connecteur USB

9 Terminal HDMI

10 Terminal casque audio

11 Couvercle de carte SD

12 Logement de la carte SDHC

13 Logement de la carte microSDHC

14 Couvercle de câble relais

15 Câble relais

16 Section de raccordement arrière

17 Orifice de montage du trépied

18
Couvercle du compartiment de la 
batterie
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Unité endoscopique

Relay cable door

Relay cable

Side connection section

[FRZ/REC] button

Tripod mounting hole

[BRT] lever

[MENU] button

[VIEW] button

[CENT] button

[MEAS/OK] joystick

[LIVE] button

[ZOOM] lever

[ANGLE/LOCK] joystick

Retention hole for distal end of 
insertion tube

Angulation section

Distal end

Tip cap

Insertion tube

NameNo.

Bend stopper

N° Nom

1 Tube d'insertion

2 Capuchon

3 Extrémité distale

4 Section d'angulation

5
Orifice de retenue pour l'extrémité 
distale du tube d'insertion

6 Joystick [ANGLE/LOCK]

7 Levier [ZOOM]

8 Bouton [LIVE]

9 Bouton [CENT]

10 Bouton [VIEW]

11 Joystick [MEAS/OK]

12 Bouton [MENU]

13 Levier [BRT] 

14 Bouton [FRZ/REC]

15 Câble relais

16 Section de raccordement latérale

17 Stoppeur de pliure

18 Orifice de montage du trépied

19 Couvercle de câble relais
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2-2 Nomenclature de l'extrémité distale/adaptateur optique

*1  �Pour obtenir des informations sur l'abréviation du nom du produit, se référer à 
þ Caractéristiques de l'adaptateur optique ý (page 111).

*2  Le numéro de série de l'adaptateur optique stéréo est indiqué en tant que numéro 
prédéfini dans la section þ Enregistrement/réenregistrement d'un adaptateur optique 
stéréo ý (page 76) et dans la section þ Sélection d'un adaptateur optique stéréo 
enregistré ý (page 81).

5

7

23

4

1
7

5

10

2
3

4

6 65

5

8

8

9 9

6 65 58

9 9 8

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10 Positioning pin

Product name abbreviation*1 and 
serial number (set number)*2

Illumination

O-ring

Nut

NameNo.

Optical adapter internal view

Forward 
view

Side-view

Optical adapter, 
stereo optical adapter

Distal end

6-mm type

Objective lens

Connecting screw thread

Second screw thread

First screw thread

Optical adapter positioning groove

NameNo.

Optical adapter internal view

Forward 
view

Side-view

Optical adapter, 
stereo optical adapter

Distal end

4-mm typeType 4 mm Type 6 mm
	{ Extrémité distale 	{ Extrémité distale

	{ Adaptateur optique,  
adaptateur optique stéréo

	{ Adaptateur optique,  
adaptateur optique stéréo

	{ Vue interne de l'adaptateur 
optique

	{ Vue interne de l'adaptateur 
optique

N° Nom

1
Fente de placement de l'adaptateur 
optique

2 Premier pas de vis

3 Deuxième pas de vis

4 Pas de vis de connexion

5 Lentille de l'objectif

N° Nom

6 Écrou

7 Joint torique

8 Éclairage

9
Abréviation du nom du produit*1 et 
numéro de série (numéro prédéfini)*2

10 Goupille de positionnement

Vue 
avant

Vue avantVue latérale Vue latérale
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2-3 Nomenclature de l'écran LDC

	· Le titre affiché est le titre qui a été entré sur l'écran en direct la dernière fois que le système 
a été utilisé.

	· En cas de saleté, de taches ou d'autres anomalies sur l'écran LCD, se référer à þ Stockage 
et entretien ý (page 100).

ASTUCE

/

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10
 

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

1
17 1618

13

15

15

10

14

12
11

2
3

20

21

5

8 97

4

19

6

Freeze screen

Live screen

During BRT adjustment

During ZOOM adjustment

Freeze icon

Brightness level button

Zoom level button

LED icon

Constant video recording 
icon

Movie recording in progress icon

Sound recording in progress icon

Grid

Wireless LAN icon

Angle centering icon

Angle lock icon

Logo

Title

Gain mode icon

Date/Time

Brightness level

Zoom level

Distal end temperature 
indicator

Optical adapter name

Folder name

Name
Icon/

IndicatorNo.

SD card icon

Number of recordable images

Battery indicator

Écran en direct

Écran fixe

	{ Durant le réglage du ZOOM

	{ Durant le réglage BRT

N° Icône/indicateur Nom

1 - Nom du dossier

2 - Nom de l'adaptateur optique

3 Indicateur de température de 
l'extrémité distale

4 - Niveau de zoom

5 Niveau de luminosité

6 - Date/heure

7
Icône mode gain 

8 - Titre

9 - Logo

10 / // / Icône LED

11 Icône de verrouillage de 
l'angle

12 Icône de centrage de l'angle

13 Icône réseau local sans fil 
(WLAN)

14

Icône d'enregistrement vidéo 
constante 
Icône d'enregistrement vidéo 
en cours
Icône d'enregistrement audio 
en cours

15 Icône d'image fixe

16 Indicateur de batterie

17 - Nombre d'images 
enregistrables

18 Icône de carte SD

19 - Quadrillage

20 - Bouton de niveau de zoom

21 - Bouton de niveau de 
luminosité
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Écran en direct (boutons du pavé tactile)

1 13
12

6

10
11

9
8
7

2
3

4

5

7

8

9

10

6

12

1

2

3

4

5

[MEASURE]

[THUMBNAIL]

[VIEW]

[LIVE]

[MEAS/OK]

[GAIN]

[FOLDER]

[ZOOM]

[BRT]

[FRZ]

[REC]

Displays the different 
menus

13 [MENU]

Perform the angulation 
operation14

For switching between 
folders

Switches the gain 
mode

11 [ANGLE]

Hides or displays the 
curve operation 
buttonTapping the 
button each time 
displays, moves and 
hides the curve 
operation button 
repeatedly.

Moves to the live 
screen when in the 
freeze screen mode

Moves to the view 
screen

Moves to the 
thumbnail screen

Moves to the spot 
ranging screen when 
stereo measurement 
is possible, and to the 
scaler measurement 
screen in all other 
cases

Records movie on the 
live screenRecords 
still image on the 
freeze screen

Switches between the 
live image and frozen 
image

Hides or displays the 
brightness level 
buttons (+, -)

Hides or displays the 
zoom level buttons 
(T, W)

Hides or displays the 
[MEAS/OK] button 
(No. 6)

FunctionButton nameNo.

FunctionButton nameNo.

15 [STOP]

16 [CAPTURE]

17 [INDEX]

15

18

16

During movie recording

When ANGLE button is ON

Adds index mark 
during movie recording

Records still image 
during movie recording

Ends movie recording

14

Angulation 
operation

17

N°
Nom du 
bouton

Fonction

1 [FOLDER]
Permet de masquer 
ou d'afficher le bouton 
[MEAS/OK] (n° 6)

2 [ZOOM]

Permet de masquer ou 
d'afficher les boutons de 
réglage du niveau de 
zoom (T, W)

3 [BRT]

Permet de masquer ou 
d'afficher les boutons de 
réglage du niveau de 
luminosité (+, -)

4 [FRZ]
Permet de basculer 
entre l'image en direct et 
l'image fixe

5 [REC]

Permet d’enregistrer une 
vidéo sur l’écran en direct 
ou d’enregistrer une 
image fixe sur l’écran fixe

N°
Nom du 
bouton

Fonction

6 [MEAS/OK]
Permet de se déplacer 
dans les dossiers

7 [MEASURE]

Permet d'accéder à 
l'écran de prise de repère 
lorsque la mesure stéréo 
est possible, puis à 
l'écran de mesure dans 
les autres cas

8 [THUMBNAIL]
Permet d'accéder à 
l'écran des miniatures

9 [VIEW]
Permet d'accéder à 
l'écran de visionnage

10 [LIVE]

Permet de basculer vers 
l'écran en direct lorsque 
depuis le mode écran 
fixe

11 [ANGLE]

Permet de masquer ou 
d'afficher le bouton des 
opérations de courbe. 
Toucher le bouton affiche, 
déplace et masque le 
bouton des opérations 
de courbe, tour à tour.

12 [GAIN]
Permet d'activer/de 
désactiver le mode gain 

13 [MENU]
Permet d'afficher les 
différents menus

14
Opération 
d'angulation

Permet d'exécuter 
l'opération d'angulation

15 [STOP]
Permet d'interrompre 
l'enregistrement vidéo

16 [CAPTURE]
Permet d'enregistrer une 
image fixe durant la vidéo

17 -

Permet de basculer entre 
l’affichage du temps 
d’enregistrement de 
film restant et le temps 
écoulé

18 [INDEX]
Permet d'ajouter des 
marques-repères durant 
l'enregistrement vidéo

	{ Durant l'enregistrement vidéo

	{ Si le bouton ANGLE est sur MARCHE
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Écran miniature

Écran des miniatures (boutons du pavé tactile)

1

2

3

4

4
3

1

2

Switches the check-mark 
assignment mode of the 
thumbnail images

Selects or deselects all the 
check-marks of the 
thumbnail images

Check-mark 
[ALL]

Next page

Previous page

Check-mark 
[ON]

Jumps to the next page

Jumps to the previous page

FunctionButton nameNo.

-

-

-

-

-

-

-

-

-

/

9

10

11  

12

14

15

16

17

18

19

20

21

22

21 2022

19

18
17
16

14
15

2
3

6

8

11 1210 13

7

1

9

4
5

13

1

2

3

4

5

6

7

8

LED icon

SD card icon

Remaining space on 
SD card

Battery indicator

Wireless LAN icon

Angle lock icon

Check-mark icon

Measurement icon

Constant video icon

Sound icon

Logo

Title

Gain mode icon

Date/Time

Brightness level

Zoom level

Movie icon

Optical adapter name

Note icon

Distal end temperature 
indicator

File name

Folder name

Name
Icon/

IndicatorNo.

Name
Icon/

IndicatorNo.N°
Icône/

indicateur
Nom

1 - Nom du dossier

2 - Nom du fichier

3

Indicateur de tempé-
rature de l'extrémité 
distale

4 Icône de remarque

5 -
Nom de l'adaptateur 
optique

6 Icône vidéo

7 - Niveau de zoom

8 - Niveau de luminosité

9 - Date/heure

N° Nom du 
bouton Fonction

1
Page précé-

dente
Permet de retourner à la page 
précédente

2 Page suivante
Permet d'aller à la page 
suivante

3 Cocher [ALL]

Permet de sélectionner ou 
de désélectionner toutes les 
coches des images minia-
tures

4 Coche [ON]
Permet d'activer le mode 
d'attribution des coches des 
images miniatures

N°
Icône/

indicateur
Nom

10
Icône mode gain 

11 - Titre

12 - Logo

13 / // / Icône LED

14 Icône de son

15 Icône vidéo constante

16 Icône de mesure

17 Icône coche

18
Icône de verrouillage 
de l'angle

19
Icône réseau local 
sans fil (WLAN)

20 Indicateur de batterie

21 -
Espace disponible sur 
la carte SD

22 Icône de carte SD
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Écran de visionnage

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

/

15 1416

13

24

18

12

11

2
3

6

9 108

21 22 2320

5

1
17

7

4 6

7

8

9

10

12

13

14

15

16

17

19

20

21

23

18

24

11

1

2

4

5

3

19

LED icon

Playing back sound icon

End movie playback 
icon

Pause movie icon

Play movie icon

Total movie duration

Movie playback position bar

22

Movie playback time

Grid

SD card icon

Number of recordable images

Battery indicator

Wireless LAN icon

When playing back the movie

When playing back the still image

When playing back the still image and 
adjusting the volume

Angle lock icon

Logo

Title

Gain mode icon

Date/Time

Brightness level

Zoom level

Optical adapter name

Distal end temperature 
indicator

File name

Folder name

NameIcon/
IndicatorNo.

NameIcon/
IndicatorNo.

Volume level button

Index mark

N° Icône/
indicateur Nom

5 - Niveau de zoom

6 - Niveau de luminosité

7 - Date/heure

8
Icône mode gain 

9 - Titre

10 - Logo

11 / // / Icône LED

12
Icône de verrouillage 
de l'angle

13
Icône réseau local 
sans fil (WLAN)

14 Indicateur de batterie

15 - Nombre d'images 
enregistrables

16 Icône de carte SD

17 - Quadrillage

18 Icône de lecture audio

19 - Bouton de niveau de 
volume

20 - Durée de lecture vidéo

21 - Bare de position de la 
lecture vidéo

22 - Marque-repère

23 - Durée totale de la 
vidéo

24

Icône de lecture vidéo

Icône de pause de la 
vidéo
Icône de fin de lecture 
vidéo

N° Icône/
indicateur Nom

1 - Nom du dossier

2 - Nom du fichier

3
Indicateur de tempé-
rature de l'extrémité 
distale

4 -
Nom de l'adaptateur 
optique

	{ Lors de la lecture de la vidéo

	{ Lors de la lecture de l'image fixe et 
du réglage du volume

	{ Lors de la lecture de l'image fixe
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Écran de visionnage (boutons du pavé tactile)

4

9

1

3

2

5 6 7 8

1

2 [Vol]

3 [CAPTURE]

4

5

6

7

8
Jump to next chapter mark 
during movie playback

9

Play movie (*2)

Pause movie (*2)

Fast forward during movie playback

Fast reverse during movie playback

Jump to previous chapter 
mark during movie playback

Next 
Chapter Mark

Fast Forward

Fast Reverse

Previous 
Chapter Mark

FunctionButton nameNo.

Jumps to the next image

Records still image during still 
image playback as well as 
when movie playback is paused
Ends sound recording after 
recording still image

Hides or displays the 
volume level buttons (+, -)

Jumps to the previous 
image

FunctionButton nameNo.

When playing back the movie

When playing back the still image

Display Next 
Image (*1)

Display Previous 
Image (*1)

*1  �Il est également possible d'afficher l'image précédente et l'image suivante en balayant 
l'écran avec le doigt.

*2  Il est également possible de mettre la lecture en pause ou de redémarrer en appuyant sur 
l'écran.

4

9

1

3

2

5 6 7 8

1

2 [Vol]

3 [CAPTURE]

4

5

6

7

8
Jump to next chapter mark 
during movie playback

9

Play movie (*2)

Pause movie (*2)

Fast forward during movie playback

Fast reverse during movie playback

Jump to previous chapter 
mark during movie playback

Next 
Chapter Mark

Fast Forward

Fast Reverse

Previous 
Chapter Mark

FunctionButton nameNo.

Jumps to the next image

Records still image during still 
image playback as well as 
when movie playback is paused
Ends sound recording after 
recording still image

Hides or displays the 
volume level buttons (+, -)

Jumps to the previous 
image

FunctionButton nameNo.

When playing back the movie

When playing back the still image

Display Next 
Image (*1)

Display Previous 
Image (*1)

	{ Lors de la lecture de l'image fixe

	{ Lors de la lecture de la vidéo

N° Nom du 
bouton Fonction

1
Afficher l'image 
précédente (*1)

Permet de retourner à la page 
précédente

2 [Vol]
Permet de masquer ou d'affi-
cher les boutons de réglage 
du niveau de volume (+, -)

3 [CAPTURE]

Permet d'enregistrer l'image 
fixe durant la lecture de 
l'image fixe et lorsque la lec-
ture de la vidéo est sur pause. 
Permet d'arrêter l'enregistre-
ment du son après l'enregis-
trement de l'image fixe

4
Afficher l'image 

suivante (*1)
Permet de passer à l'image 
suivante

N° Nom du 
bouton Fonction

5
Repère de cha-
pitre précédent

Permet de retourner au repère 
de chapitre précédent durant 
la lecture de la vidéo

6 Retour rapide
Permet d'effectuer un retour 
rapide durant la lecture de la 
vidéo

7 Avance rapide
Permet d'effectuer une avance 
rapide durant la lecture de la 
vidéo

8
Repère de 

chapitre suivant

Permet de passer au repère 
de chapitre suivant durant la 
lecture de la vidéo

9
Lecture vidéo (*2)

Pause vidéo (*2)



21

Écran de lecture de vidéo constante  

1

2
1
2

Copies a constant video to 
an SDHC card

Erases a constant video

FunctionButton nameNo.

1
2

Playing back using the touch 
panel and [MEAS/OK] joystick*

Playing back using only the touch 
panel

3 4

3

4
Fast forward during movie 
playback

Fast reverse during movie 
playback

Fast Forward

Fast Reverse

COPY

ERASE

*  �Se référer à þ Lecture et mise en pause de la vidéo ý (page 54) pour savoir comment lire la 
vidéo à l'aide du joystick.

	· Le bouton [MENU] peut servir à faire basculer l'écran de lecture vidéo constante entre un 
écran qui fonctionne uniquement à l'aide du pavé tactile et un écran qui fonctionne avec 
le pavé tactile et le joystick [MEAS/OK].

	· Sur l'écran de lecture fonctionnant uniquement avec le pavé tactile, le bouton Effacer et le 
bouton Copier, affichés à droite, sont plus gros. Le bouton Opérations peut également être 
activé à l'aide du joystick [MEAS/OK].

ASTUCE

1

2
1
2

Copies a constant video to 
an SDHC card

Erases a constant video

FunctionButton nameNo.

1
2

Playing back using the touch 
panel and [MEAS/OK] joystick*

Playing back using only the touch 
panel

3 4

3

4
Fast forward during movie 
playback

Fast reverse during movie 
playback

Fast Forward

Fast Reverse

COPY

ERASE

N°
Nom du 
bouton

Fonction

1 EFFACER
Permet d'effacer une vidéo 
constante

2 COPIER
Permet de copier une vidéo 
constante sur une carte SDHC

3 Retour rapide
Permet d'effectuer un retour 
rapide durant la lecture de la 
vidéo

4 Avance rapide
Permet d'effectuer une avance 
rapide durant la lecture de la 
vidéo

	{ Lecture uniquement à l'aide du 
pavé tactile

	{ Lecture à l'aide du pavé tactile et 
du joystick* [MEAS/OK]
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1 11
10
9
8
7
6
5

2
3

4

1 11
10
9
8
7
6
5

2
3

4

 

1

2

3 For selecting the line 
width

For selecting a line 
color

Returns to the menu 
screen

FunctionButton nameNo.

 

 

4

5
Confirms the shape of the 
free drawing or confirms 
the layout of the note

6

Erases notes for which 
layout has not been 
finalized/ Erases all 
notes after confirming 
the layout

7

Adjusts the layout of the 
figure drawn by dragging 
(running finger on the 
screen) and displays it on 
the screen.Free drawing is 
also possible by operating 
the touch panel.

8
Adjusts the layout of the 
selected mark and 
displays it on the screen

9
Adjusts the layout of 
the text and displays it 
on the image

10
Hides or displays the 
CURSOR/OK 
selection button

11
Closes the note 
screen and returns to 
the previous screen

Records images with 
notes

FunctionButton nameNo.

Operating using only the touch panel

Operating using the touch panel and [MEAS/OK] joystick

OK

ERASE/ 
ERASE ALL

FREE 
DRAWING

MARK

TEXT

CURSOR/OK 
ON

CLOSE
REC

LINE

COLOR

RETURN

L'écran d'affichage des annotations comprend un écran qui fonctionne à l'aide du pavé 
tactile et des joysticks et un autre écran qui fonctionne uniquement à l'aide du pavé tactile. 
Il est possible de basculer d'un écran à l'autre grâce au bouton [MENU]. 
Lorsque le fonctionnement avec le pavé tactile et les joysticks est sélectionné, les boutons 
affichés des deux côtés de l'écran sont plus gros.

ASTUCE

Écran d'affichage des annotations  

1 11
10
9
8
7
6
5

2
3

4

1 11
10
9
8
7
6
5

2
3

4

 

1

2

3 For selecting the line 
width

For selecting a line 
color

Returns to the menu 
screen

FunctionButton nameNo.

 

 

4

5
Confirms the shape of the 
free drawing or confirms 
the layout of the note

6

Erases notes for which 
layout has not been 
finalized/ Erases all 
notes after confirming 
the layout

7

Adjusts the layout of the 
figure drawn by dragging 
(running finger on the 
screen) and displays it on 
the screen.Free drawing is 
also possible by operating 
the touch panel.

8
Adjusts the layout of the 
selected mark and 
displays it on the screen

9
Adjusts the layout of 
the text and displays it 
on the image

10
Hides or displays the 
CURSOR/OK 
selection button

11
Closes the note 
screen and returns to 
the previous screen

Records images with 
notes

FunctionButton nameNo.

Operating using only the touch panel

Operating using the touch panel and [MEAS/OK] joystick

OK

ERASE/ 
ERASE ALL

FREE 
DRAWING

MARK

TEXT

CURSOR/OK 
ON

CLOSE
REC

LINE

COLOR

RETURN

N°
Nom du 
bouton

Fonction

6
EFFACER/ 
TOUT EFFACER

Permet d'effacer les 
annotations dont la 
présentation n'a pas 
été finalisée/toutes les 
annotations après avoir 
confirmé la présenta-
tion

7 DESSIN LIBRE

Permet de régler la pré-
sentation de la figure 
dessinée par glisse-
ment (en faisant glisser 
un doigt sur l'écran) et 
de l'afficher sur l'écran. 
La fonction dessin 
libre est également 
disponible avec le pavé 
tactile.

8 REPÈRE

Permet de régler la 
présentation du repère 
sélectionné et de l'affi-
cher sur l'écran

9 TEXTE
Permet de régler la 
présentation du texte et 
de l'afficher sur l'image

10
CURSEUR/OK 
MARCHE

Permet de masquer ou 
d'afficher le bouton de 
sélection CURSEUR/
OK

11 FERMER

Permet de fermer 
l'écran annotations et 
de retourner à l'écran 
précédent

	{ Fonctionnement avec le pavé tactile et le joystick [MEAS/OK]

	{ Fonctionnement uniquement avec le 
pavé tactile

N°
Nom du 
bouton

Fonction

1 RETOUR Permet de retourner à 
l'écran menu

2 COULEUR Permet de sélectionner 
une ligne de couleur

3 LIGNE Permet de sélectionner 
une largeur de ligne

4 REC
Permet d'enregistrer les 
images avec annota-
tions

5 OK

Permet de confirmer la 
forme du dessin libre 
ou la présentation de 
l'annotation
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33 Préparation et inspection pré-opératoire
S'assurer d'effectuer la préparation et l'inspection décrites dans ce chapitre avant d'utiliser 
l'instrument. Aux premiers signes d'anomalie, cesser immédiatement d'utiliser l'instrument et 
effectuer les actions requises décrites dans la section þ Dépannage ý (page 96).
Les inspections sont requise avant toute utilisation et doivent également être effectuées 
régulièrement.

S'assurer que l'instrument est hors tension avant d'effectuer les préparations pré-opération 
et l'inspection.

REMARQUE

3-1 Transport de la sacoche

S'assurer que le loquet est fermé avant de soulever la sacoche.

S'assurer que le loquet est bien fermé.
Appuyer sur le bouton PUSH pour déverrouiller la poignée et l'étendre.
Appuyer de nouveau sur le bouton PUSH pour abaisser la poignée, puis la ranger.
Tenir la poignée, incliner la valise de transport et la déplacer à l'aide des roues situées à sa 
base.

 Avec la poignée

 Portage à l'aide de la poignée extensible

HandleTop 
cover

Top 
cover

Latch

Latch

1 2 3

Extendable 
handle

PUSH buttonLatch

Loquet

Loquet

Loquet

Couvercle 
supérieur

Cou-
vercle 
supé-
rieur

Poignée

Bouton PUSH

Poignée 
extensible
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3-2  Préparation du produit

1 	 Retrait de l'unité de base de la valise de transport

Retirer le câble relais de la valise de transport, tenir la poignée de l'unité de base et le tube 
d'insertion et les retirer de la valise.

 Retrait de l'unité de base et de l'endoscope raccordés au moyen 
du câble relais

Tenir la poignée et retirer l'unité de base.
 Retrait de l'unité de base uniquement

Transport 
pad

La protection de transport est utilisée pour transporter l'unité de base. Elle n'est pas utilisée 
lorsque l'unité de base et l'endoscope sont raccordés. Stocker la protection de transport et 
l'utiliser lors du transport de l'unité de base.

ASTUCE

Protection de 
transport
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2 	 Installation/retrait de l'endoscope

	· IPLEX GT ne peut être combiné qu'avec un endoscope du même type que celui initialement 
associé à l'unité de base.

	· Tous les types d'endoscopes sont compatibles après extension des fonctions.  

Brancher le câble relais.2

Ouvrir le couvercle du câble relais de 
l'unité de base et de l'endoscope.

1

Bien pousser la bague du câble de sorte 
qu'elle ne soit pas lâche.

23

Fermer le couvercle du câble relais de 
l'unité de base et de l'endoscope.

234

Relay cable 
door

Relay cable

Cable bush

Relay cable

Relay cable 
door

	· Afin de garantir l'étanchéité, il convient de fixer correctement la bague de câble et de bien 
fermer le couvercle du câble relais.

	· Mettre l'alimentation hors tension avant de brancher et de débrancher le câble relais.

REMARQUE

Pour procéder au retrait, suivre les étapes d'installation dans l'ordre inverse.
 Retrait de l'endoscope

Couvercle de 
câble relais

Câble relais

Câble relais

Bague de câble

Couvercle de 
câble relais
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3-3 Préparation de l'alimentation électrique

1 	 Utilisation de la batterie

Le niveau de batterie restant est indiqué par l'indicateur de batterie sur le moniteur LCD.

 Chargement de la batterie de l'unité de base

 Retrait de la batterie

Suivre les étapes ci-dessous pour le chargement de la 
batterie.

1	 Faire glisser le loquet d'ouverture du couvercle du 
compartiment de la batterie pour l'ouvrir.

2	 Insérer la batterie tout en faisant attention à son 
orientation. Vérifier que la batterie est verrouillée en 
position et fermer le couvercle du compartiment.

Vérifier que le couvercle du compartiment de la batterie est 
verrouillé.

Retirer la batterie en déplaçant la languette au niveau 
de l'espace d'insertion de la batterie, dans le sens de 
la flèche.

	· Recharger la batterie avant de l'utiliser pour la première fois, ou si elle n'a pas été utilisée 
pendant une longue période.

	· En général, les performances de la batterie sont dégradées lorsque la température 
ambiante baisse. Noter que les performances de la batterie s'améliorent lorsque la 
température atteint un niveau normal.

	· Une charge complète assure environ 2 heures et 30 minutes (en général) de 
fonctionnement continu. La durée de fonctionnement dépend de la méthode de 
chargement, des environnements de travail et des réglages de l'instrument. Il est 
recommandé de préparer plusieurs batteries de rechange si de longues heures 
d'utilisation de la batterie sont prévues. Le temps de charge normal de la batterie est 
d'environ 3 heures (en général).

	· Pour en savoir plus sur le chargement de la batterie à l'aide du chargeur de batterie (en 
option), se référer au manuel d'instructions fourni avec le chargeur de batterie.

	· La batterie est un élément consommable.

ASTUCE

TabLanguette
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2 	 Utilisation de l'adaptateur secteur

Suivre les étapes ci-dessous pour 
raccorder l'adaptateur c.a.
1	 Ouvrir le capuchon du terminal 

DC‑IN sur l'unité de base.
2	 Raccorder le cordon d'alimentation 

secteur à l'entrée secteur de 
l'adaptateur c.a.

3	 Raccorder le connecteur de sortie 
de l'adaptateur c.a. au terminal 
DC‑IN de cet instrument.

4	 Ensuite, raccorder la prise du 
cordon d'alimentation c.a. à une 
prise d'alimentation.

	· Lorsque l’adaptateur c.a. est branché à l’endoscope, le fait de couper l’alimentation électrique 
déclenche le chargement de la batterie. (Le chargement ne peut pas s’effectuer lorsque 
l’appareil est sous tension.)

	· L'indicateur de chargement clignote lorsque le chargement est en cours.
	· Débrancher l'adaptateur c.a. pour arrêter le chargement en cours.
	· Le voyant lumineux de l'indicateur de chargement s'éteint lorsque le chargement est terminé.
	· Déconnecter l'adaptateur c.a. lorsque la batterie est pleine.

3 	 Chargement de la batterie

 Chargement avec l'unité de base

AC inlet

DC-IN 
terminal cap

Entrée 
secteur

Capuchon 
du terminal 

DC-IN
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 Indicateur de chargement durant le chargement
Indicateur Signification

Clignote 
(le voyant s'allume et s'éteint toutes 
les 0,5 seconde)

Le chargement de la batterie est en cours.

Alterne entre clignotement (2 fois) et 
voyant éteint (environ 1 seconde)

Chargement de la batterie impossible en raison d'une 
température environnante trop basse ou trop élevée. 
Charger la batterie dans un environnement dont la 
température est comprise entre 0 et 40 °C.

Le voyant clignote rapidement 
(continu)

Chargement impossible en raison d'une erreur de 
communication avec la batterie. 
	 →Vérifier que le terminal de la batterie est propre. 
	 →Vérifier que la batterie est bien celle spécifiée. 
Si le problème persiste, cela peut être dû à une détério-
ration de la batterie. 
Remplacer la batterie par une batterie neuve.

3-4 Installation et retrait de l'adaptateur optique

REMARQUE

	· S'assurer de fixer le joint torique à l'extrémité distale du tube d'insertion avant d'utiliser 
l'adaptateur optique.
L'eau et la saleté qui entrent dans l'unité par les zones de raccordement entre le tube 
d'insertion et l'adaptateur optique peuvent provoquer des dysfonctionnements ou 
endommager l'unité. Noter également que l'adaptateur optique lui-même n'est pas étanche.

	· Ne jamais utiliser l'instrument si de l'eau ou des saletés se trouvent à l'intérieur de 
l'adaptateur optique.
Dans le cas contraire, l'étanchéité à l'eau entre l'adaptateur optique et l'extrémité distale peut 
être corrompue, ou l'adaptateur optique ou l'extrémité distale peuvent être endommagés.

	· Lors du remplacement de l'adaptateur, ne pas tenir le tube d'insertion par la partie se 
situant au-delà de la section d'angulation et à proximité de l'extrémité distale.
La section d'angulation risque d'être endommagée.

 Chargement avec un chargeur de batterie
La batterie peut être chargée en utilisant un chargeur de batterie en option.
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En maintenant l'adaptateur optique et l'extrémité distale de sorte qu'ils forment une 
ligne droite l'un par rapport à l'autre, insérer soigneusement l'adaptateur optique 
dans l'extrémité distale.

11

Tourner l'écrou de l'adaptateur optique dans le sens 
des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que le filetage 
de la vis passe sur le premier filetage.

Après avoir passé le premier filetage, tourner tout le 
corps principal de l'adaptateur optique dans le sens 
des aiguilles d'une montre tout en poussant douce-
ment jusqu'à ce que le corps principal de l'adapta-
teur optique s'insère dans la rainure de positionne-
ment du tube d'insertion et cesse de tourner.

Tourner l'écrou de l'adaptateur optique dans le 
sens des aiguilles d'une montre pour fixer le filetage 
de la vis de connexion au deuxième filetage. Serrer 
l'écrou jusqu'à ce qu'il ne tourne plus.

2

23

234

 Type 4 mm

 Type 6 mm

 Retrait de l'adaptateur optique
Pour retirer l'adaptateur, suivre l'inverse de la procédure d'installation.

Connecting screw thread

Optical adapter

Nut

Optical adapter positioning groove

First screw thread
Second screw thread

Distal end

O-ring

Extrémité distale

Deuxième pas de vis
Premier pas de vis

Joint torique
Fente de placement de l'adaptateur optique

Écrou
Adaptateur optique

Pas de vis de connexion

Connecting 
screw thread

Optical adapter

Nut

Optical adapter 
positioning groove

First screw thread

Second screw thread

Distal end

O-ring

Extrémité distale

Deuxième pas de vis

Premier pas de vis

Joint torique

Fente de placement de 
l'adaptateur optique

Écrou
Adaptateur optique

Pas de vis de 
connexion

Optical adapter

Optical adapter (main unit)

Adaptateur optique

Adaptateur optique (unité principale)
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3-5 Insertion/retrait de la carte SDHC ou de la carte microSDHC

Ouvrir le couvercle de la carte SD.
Tout en faisant attention à l'orientation de la carte SDHC, 
l'insérer jusqu'au fond jusqu'à ce qu'un clic se fasse 
entendre. Fermer le couvercle de la carte SD.

Ouvrir le couvercle de la carte SD.
Tout en faisant attention à l'orientation de la carte 
microSDHC, l'insérer à fond jusqu'à ce qu'un clic se fasse 
entendre. Fermer le couvercle de la carte SD.

 Installer une carte microSDHC

Appuyer une fois sur la carte SDHC pour la retirer.

Appuyer une fois sur la carte microSDHC pour la retirer.

 Retrait de la carte SDHC

 Chargement de la carte SDHC

 Retrait de la carte microSDHC
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3-6 Mise en place de l'unité de base
L'unité de base peut être placée sur une surface plane, être suspendue en hauteur ou être fixée 
à un trépied en vue de son fonctionnement et d'une observation.

Pour procéder à l'observation avec l'unité de base placée sur une surface plane, utiliser la 
poignée comme support. 
Régler la poignée de sorte que l'angle de vue de l'écran du moniteur LCD soit confortable. 
L'angle de la poignée peut être ajusté selon la plage prévue, comme illustré ci-dessus.

Pour procéder à l'observation avec l'unité de base suspendue, 
ajuster l'angle de la poignée et attacher cette dernière pour 
suspendre l'unité de base.
L'unité peut être suspendue à un tuyau d'un diamètre inférieur à 
ø40 mm.

Lors des observations avec un trépied, monter l'unité sur le trépied à l'aide de l'orifice de 
montage pour trépied situé sur l'unité de base.

 Mise en place de l'unité de base sur une surface plane

 Accrocher l'unité de base

 Installation de l'unité sur un trépied

AVERTISSEMENT

Vérifier que l'unité est solidement installée sur le trépied afin d'éviter toute chute pouvant 
entraîner des blessures ou endommager l'unité.

Adjustable 
angular 
range

Plage de 
réglage 

angulaire 
ajustable
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3-7 Raccordement de l'unité de base et de l'endoscope

3-8 Sécurisation du tube d'insertion

Lors du stockage ou du transport 
de cet instrument, fixer le crochet au 
niveau de la section de raccordement 
latérale de l'endoscope à la section de 
raccordement arrière de l'unité de base 
pour raccorder les deux unités.

Lors de déplacements vers d'autres lieux d'observation, 
le tube d'insertion peut être attaché à l'aide de la sangle 
d'attache pour faciliter le déplacement. 
Installer la sangle d'attache du tube d'insertion sur 
l'unité.

Enrouler le tube d'insertion et l'attacher 
à l'aide de la sangle d'attache située à 
proximité du dispositif anti-torsion de 
l'endoscope.
Une fois l'unité de base et l'endoscope 
raccordés, fixer le tube d'insertion enroulé 
à l'endoscope, tel qu'illustré sur le schéma. 
Tenir la poignée de l'unité de base et 
transporter l'unité. 
Introduire l'extrémité distale du tube 
d'insertion dans l'orifice de retenue du tube d'insertion. Ainsi, l'extrémité distale du tube d'insertion 
ne peut pas toucher le sol si le tube d'insertion se détache accidentellement.
Pour les déplacements sur de longues distances, il convient de transporter l'unité rangée dans 
la valise de transport.

Rear connection 
section Hook

Insertion tube 
fastening 
strap

Retention hole 
for distal end of 
insertion tube

Crochet
Section de 
raccordement 
arrière

Orifice de 
retenue pour 
l'extrémité 
distale du tube 
d'insertion

Sangle d'at-
tache du tube 
d'insertion
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3-9 Installation/retrait du tube de guidage

3-10 Connexion/déconnexion de l'adaptateur 
WLAN USB

Il est possible d'utiliser les modèles IV9675G et IV96100G avec les tubes de guidage en option. 
Allonger le tube de guidage et insérer le tube d'insertion de cet instrument dans l'extrémité la 
plus proche de soi.

Pour retirer le tube de guidage, suivre les étapes de sécurisation du tube de guidage dans 
l'ordre inverse.

Pour retirer l'adaptateur WLAN USB, suivre les étapes d'installation de l'adaptateur WLAN USB 
dans l'ordre inverse.

	· Ouvrir le couvercle d'interface.
	· Fixer l'adaptateur WLAN USB (recommandé) au terminal USB.

Pour plus d'informations sur les adaptateurs WLAN USB recommandés, contacter le distributeur, 
la filiale ou le bureau commercial.

Serrer fermement la vis de montage du tube de guidage sur l'orifice de montage du trépied de 
l'endoscope puis vérifier que le tube de guidage est correctement fixé.

 Installation du tube de guidage

 Retrait du tube de guidage

 Retrait de l'adaptateur WLAN USB

 Connexion de l'adaptateur WLAN USB

Mounting screwVis de montage
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3-11 Inspections pré et post-opératoires

	· Lors de l'inspection du tube d'insertion, s'assurer de le maintenir à un point situé derrière la 
section d'angulation. La section d'angulation risque d'être endommagée.

	· S'assurer également de vérifier les éléments d'inspection après avoir utilisé l'instrument.

REMARQUE

Lieu de 
l'inspection

Élément En cas d'anomalie

Général Y a-t-il des corps étrangers comme de la saleté ou du 
sable sur le moniteur LCD, le tube d'insertion ou les 
couvercles ?

Se référer à þ Stockage et 
entretien ý (page 100).

Y a-t-il des fissures ou des éraflures sur le moniteur LCD, le 
tube d'insertion ou les couvercles ?

Remplacement 
nécessaire. 
Contacter EVIDENT.Y a-t-il des irrégularités telles que des dommages ou des 

déformations des matériaux extérieurs, des boutons, des 
joysticks ou des leviers ?

Y a-t-il des entailles, une déformation ou d'autres 
anomalies sur le câble ?

Y a-t-il une anomalie, par ex. la bague du câble de jonction 
est-elle tombée ou cassée ?

Batterie Y a-t-il une fuite de liquide, des déformations, des fissures 
ou d'autres anomalies sur la batterie ?

Contacter EVIDENT.

Tube 
d'insertion, 
section 
d'angulation, 
extrémité 
distale

Y a-t-il un relâchement dans les matériaux autres que la 
section d'angulation ?

Se référer à þ Stockage et 
entretien ý (page 100).

Y a-t-il de la saleté ou des gouttes d'eau sur la lentille de 
l'objectif de l'extrémité distale ?

Une utilisation continue dans ces conditions risque 
d'endommager l'adaptateur optique et / ou l'extrémité 
distale.

Y a-t-il une accumulation de saleté sur la rainure de 
positionnement de l'adaptateur optique ou sur les filetages 
de l'extrémité distale ?

Y a-t-il une distorsion ou déformation de l'extrémité 
distale ou une usure inhabituelle du filetage de la vis de 
connexion ?

Ne jamais utiliser l'instrument en cas de relâchement à 
l'extrémité distale. Les pièces mal fixées peuvent chuter.

Joint 
torique

Le joint torique est-il manquant, cassé, etc. ?
Si le joint torique est détaché ou cassé, de l'eau peut 
s'introduire à travers le joint, entre l'extrémité distale 
et l'adaptateur optique, et cela peut entraîner un 
dysfonctionnement ou endommager l'unité.
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Lieu de 
l'inspection

Élément En cas d'anomalie

Adaptateur 
optique, 
adaptateur 
optique 
stéréo

Y a-t-il des saletés ou des gouttelettes d'eau sur la 
surface extérieure de l'adaptateur optique ou sur la lentille 
d'objectif dans l'adaptateur optique ?

Une utilisation continue dans ces conditions risque 
d'endommager l'adaptateur optique et / ou l'extrémité 
distale.

Se référer à þ Stockage et 
entretien ý (page 100).

Y a-t-il des déformations ou des corps étrangers dans le 
filetage de l'adaptateur optique ?

Noter qu'un nettoyage insuffisant peut entraîner une 
perte d'étanchéité entre l'adaptateur optique et l'extrémité 
distale.

Les composants de l'adaptateur optique sont-ils mal 
fixés ?

Ne jamais utiliser une unité lorsque des éléments sont 
mal fixés. 
Les pièces mal fixées peuvent chuter.

Avez-vous vérifié les valeurs de mesure avant et après la 
mesure stéréo ?  
(mesure stéréo uniquement)

Se référer à þ Fonction 
de mesure stéréo 
(uniquement applicable 
au GX (mesure stéréo)) 

 ý (page 73).

Écran LCD Y a-t-il des fissures ou toute autre anomalie sur l'écran ?

Le moniteur LCD est fabriqué à l'aide de 
technologies de précision. L'écran LCD 
peut comporter des pixels qui ne s'allument 
pas (qui apparaissent comme des points 
noirs) ou s'allument en permanence (qui 
apparaissent comme des points lumineux). 
Ceci n'indique pas un défaut ou un 
dysfonctionnement du produit.

Remplacement 
nécessaire. 
Contacter EVIDENT.

Y a-t-il des empreintes digitales ou d'autres salissures sur 
l'écran ?

Se référer à þ Stockage 
et entretien ý (page 100).

Sacoche de 
transport

Y a-t-il des dommages, des relâchements ou d'autres 
irrégularités sur l'extérieur, la poignée, le loquet, la poignée 
extensible, les roulettes ou d'autres parties de la valise de 
transport ?

Contacter EVIDENT.

Utilisez-vous la sacoche de transport désignée ?
L'utilisation d'une valise de transport non recommandée 
risque d'endommager le tube d'insertion, l'unité 
de base ou l'endoscope, voire de provoquer leur 
dysfonctionnement.

ASTUCE
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IPLEX G44 Fonctionnement de base

Lorsque le bouton [POWER] ( ) de l'unité de base est enfoncé pendant environ 1,5 à 
2 secondes, les 4 boutons de l'endoscope s'allument et l'appareil se remet en marche.
L'écran d'affichage et les opérations de menu sont activés environ 10 secondes après avoir 
appuyé sur le bouton [POWER] ( ).

Une liste d'adaptateurs optiques s'affiche lorsque l'appareil est mis sous tension.

Sélectionner l'adaptateur optique à utiliser et appuyer sur le joystick [MEAS/OK].

Appuyer sur la touche [POWER] ( ) de l'unité de base pendant au moins 2 secondes.
Lorsque le système s'éteint, les 4 boutons de l'unité de base s'éteignent automatiquement.

4-1 Mise sous tension

 Mise hors tension

1 	 Mise sous tension

2 	 Sélection d'un adaptateur optique

	· Si l'adaptateur optique est remplacé au cours de l'observation, resélectionner le nouvel 
adaptateur optique à partir des opérations du menu. 
Se référer à þ Opérations du menu ý (page 58) et à þ Utilisation de l'écran image en 
direct/image fixe ý (page 59).

	· Pour utiliser un adaptateur optique stéréo, se référer à þ Enregistrer/réenregistrer un 
adaptateur optique stéréo ý (page 76). 

ASTUCE
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4-2 Vérification du niveau de batterie restant

Indicateur État de la batterie

Le niveau de charge de la batterie est suffisant (100 % à 50 %).

Le niveau de charge de la batterie est bas (50 % à 25 %).

Le niveau de charge restant de la batterie est bas (25 % à 10 %).

La batterie est presque épuisée (10 % à 5 %).

Clignotement

La batterie est épuisée. Charger la batterie ou la remplacer par une batte-
rie chargée (5 % à 0 %).

Lorsque l'alimentation est fournie par la batterie, le niveau de batterie restant est indiqué par 
un indicateur situé dans le coin en haut à droite du moniteur LCD. L'état de la batterie est tel 
qu'indiqué ci-dessous.

*1

*2

*1  �Ne pas enregistrer ni supprimer des images, ni formater la carte SDHC et la carte 
microSDHC. Si l'alimentation est coupée durant ces opérations, les données pourraient être 
corrompues.

*2  Si l'indicateur de la batterie commence à clignoter, éteindre rapidement l'appareil ou 
raccorder l'adaptateur c.a. 
Si l'on continue à utiliser l'instrument sans brancher l'adaptateur c.a., l'alimentation se coupe 
et cela peut endommager les données enregistrées.

Le niveau de charge restant peut aussi être vérifié sur l'indicateur [POWER INDICATOR] de 
la batterie. (Remarque : Le niveau de charge restant de la batterie affiché sur le moniteur 
LCD est différent de celui indiqué par l'indicateur [POWER INDICATOR].) Pour plus de 
détails, se référer au manuel d'instructions de la batterie.

ASTUCE
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4-3 Allumage de la lumière

4-4 Fonctionnement de l'instrument

1 	 Vérification de l'éclairage à l'extrémité distale du tube 
d'insertion

L'intensité de la lumière est ajustée en fonction de la luminosité de l'objet d'inspection.

L'instrument peut fonctionner en utilisant les boutons, les leviers et les joysticks de l'endoscope 
ainsi qu'avec le pavé tactile de l'unité de base.

*  Pour plus d'informations sur la position des boutons, des leviers et des joysticks, se référer à 
þ Nomenclature ý (page 13).

	· Toujours placer sur ARRÊT le bouton [LIGHT] ( ) de l'unité de base lorsque l'instrument 
n'est pas utilisé, par ex. lors du remplacement de l'adaptateur optique, etc.

	· Lorsqu'une unité UV ou IR qui ne génère pas une lumière visible est utilisée, se référer à 
þ Observation de l'éclairage spécial ý (page 93).

ASTUCE

Appuyez sur le bouton [LIGHT] ( ) pour allumer ou éteindre la lumière.
Lorsque la lumière s'allume, l'icône LED ( ) s'affiche sur le moniteur LCD.

 Allumer et éteindre manuellement la lumière

[FRZ/REC] button

[ZOOM] 
lever

[LIVE] 
button

[CENT] 
button

[MEAS/OK] joystick

[VIEW]
 button

[MENU]
 button

[BRT]
 lever

[ANGLE/LOCK] joystick

Bouton [FRZ/REC]

Joystick [ANGLE/LOCK]

Joystick [MEAS/OK]

Levier 
[ZOOM]
Bouton 
[LIVE]

Bouton 
[CENT]

Bouton 
[VIEW]

Bouton 
[MENU]

Levier  
[BRT]
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Se référer au tableau ci-dessous pour plus d'informations sur les différentes commandes.

Boutons, leviers et 
joysticks

Fonction Pavé tactile

Bouton [MENU]

Affiche/masque l'écran de menu.

Bouton [VIEW] 
(pression courte)

Affiche l'écran de visionnage lorsqu'un 
fichier image est présent dans le dossier 
sélectionné.

Bouton [VIEW] 
(pression longue)

Affiche l'écran miniature

Bouton [LIVE] (sauf 
lorsque l'écran en 
direct est affiché)

Affiche l'écran en direct.

Bouton [LIVE] (lorsque 
l'écran en direct est 
affiché)

Bascule vers le mode gain.

Bouton [CENT]

Centre l'extrémité distale du tube d'insertion. Toucher le centre de 
l'écran lorsque le bouton 
d'opération de courbe 
s'affiche.

Levier [ZOOM]

Utilise la fonction zoom.

Passe (en avant ou en arrière) aux positions 
de marque-repère lorsqu'une lecture vidéo 
ou une pause vidéo est en cours sur l'écran 
de visionnage.

Levier [BRT] 

Modifie le réglage de la luminosité

Règle le volume du son sur l'écran de 
visionnage.

Joystick [ANGLE/
LOCK] (appuyer)

Verrouille ou déverrouille l'opération 
d'angulation de l'extrémité distale du tube 
d'insertion.

-

Joystick 
[ANGLE/LOCK] 
(fonctionnement 
avec joystick)

Actionne l'angulation de l'extrémité distale du 
tube d'insertion.
Appuyer sur ce bouton pendant que 
l'opération d'angulation est verrouillée affinera 
l'angle d'angulation.
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Boutons, leviers et 
joysticks

Fonction Pavé tactile

Joystick [MEAS/
OK] (appuyer sur le 
bouton)

Configure le menu, etc. 
Configure le point spécifique lorsque l'écran 
de mesure est affiché.  
Configure la présentation de l'annotation 
lorsque l'écran annotation est affiché.
Ajoute une marque-repère durant 
l'enregistrement de la vidéo.

Lorsque l'adaptateur optique stéréo est 
sélectionné, l'écran de prise de repère ou 
l'écran de mesure stéréo s'affiche. 
Dans tous les autres cas, l'écran de mesure 
d'échelle s'affiche.

Joystick [MEAS/OK] 
(fonctionnement avec 
joystick)

Pour sélectionner un menu. 
Change l'image sélectionnée sur l'écran des 
miniatures.

Appuyer sur l'écran

Pour aller sur un dossier pour enregistrer l'image 
sur l'écran en direct. 
Déplace le curseur ou l'annotation.

Affiche l'image précédente sur l'écran de 
visionnage lorsque le levier est basculé vers la 
gauche et affiche l'image suivante lorsque le 
levier est basculé vers la droite. ou en balayant l'écran 

avec le doigt
Pousser vers le haut pour une avance rapide 
ou vers le bas pour un retour rapide lors de la 
lecture d'une vidéo sur l'écran de visionnage.

Bouton [FRZ/REC] 
(pression courte)

Fixe ou débloque l'image d'observation. 
Enregistre une image fixe au cours de 
l'enregistrement d'une vidéo.

Bouton [FRZ/REC] 
(pression longue)

Démarre ou termine un enregistrement vidéo sur 
l'écran en direct. 
Enregistre une image fixe lorsque l'écran fixe est 
affiché. 
Termine l'enregistrement durant l'enregistrement.

Si plusieurs fonctions sont assignées au bouton, le temps de pression sur le bouton dis-
tingue chaque fonction. Dans ce manuel, le terme þ pression ý ou þ pression courte ý est 
utilisé pour indiquer que l'on appuie sur un bouton pendant une courte durée, tandis que 
þ pression longue ý signifie qu'il faut maintenir enfoncé le bouton environ une seconde.

Dans les parties suivantes de ce manuel d'instructions, les descriptions se basent sur un 
fonctionnement utilisant les boutons, les leviers et les joysticks.

ASTUCE
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4-5 Observation de l'objet d'inspection

Activer l'éclairage.

En regardant l'écran d'affichage, insérer le tube d'insertion dans l'objet d'inspection.

Insérer le tube d'insertion avec précaution tout en vérifiant la direction d'insertion.

Utiliser le joystick [ANGLE / LOCK] pour effectuer des opérations d'angulation et 
observer les zones applicables sur l'écran d'affichage.

Veiller à ne pas appliquer de force de poussée excessive, de tordre ou de tirer trop fort sur 
le tube d'insertion.

Verrouiller l'angle et la direction de la section d'angulation (verrouillage d'angulation) 
et effectuer l'observation.

Lorsque la section d'angulation est réglée sur l'angle et la direction souhaités, appuyer sur 
le joystick [ANGLE/LOCK].
L'angle d'angulation peut être affiné même si l'angulation est verrouillée.
Lorsque l'angulation est verrouillée, l'icône de verrouillage de l'angle ( ) apparaît dans la 
partie supérieure droite de l'écran LCD.

Ajuster et enregistrer l'image si nécessaire.

Si la visibilité de l’objet d’inspection se détériore en raison de taches d’huile ou d’autres 
liquides, cela peut être résolu en suivant les étapes décrites dans les remarques ci-dessous.

Tout en regardant l'écran d'affichage, sortir le tube d'insertion doucement et 
soigneusement de l'objet d'inspection.

Si l'angulation est verrouillée, appuyer sur le joystick [ANGLE/LOCK] pour débloquer 
l'angulation, puis retirer le tube d'insertion.

	· Si le message suivant apparaît pendant l'inspection, arrêter immédiatement 
l'observation, sortir délicatement le tube d'insertion et effectuer l'action requise, comme 
indiqué dans la section þ Messages d'erreur ý (page 96).

	- <TEMPÉRATURE ÉLEVÉE (PARTIE DISTALE). MERCI DE RETIRER LA SONDE 
IMMÉDIATEMENT.>

	· Lors de l'utilisation de la section d'angulation, ne pas plier le tube d'insertion à son 
rayon de courbure minimum ou inférieur (20 mm pour le type 4 mm, 30 mm pour le type 
6 mm).

	· Si la visibilité de l’objet d’inspection se détériore en raison de taches d’huile ou d’autres 
liquides lors de l’utilisation d’un adaptateur optique à vue avant (à l’exception des 
adaptateurs optiques stéréo et de l’adaptateur optique AT100D/100S-IV76), il est 
possible d’améliorer la situation en faisant fonctionner l’endoscope de telle sorte que 
l’extrémité distale entre en contact avec l’objet à gauche/droite ou devant l’image en 
temps réel pendant 5 à 10 secondes. Le degré de visibilité peut varier selon le type et la 
taille de la tache liquide.

11

2

3

5

REMARQUE

4
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	· L'augmentation de la quantité de boucle du tube d'insertion (quantité de flexion) diminue 
la limite d'angle d'angulation maximale de la section d'angulation. Conserver le tube 
d'insertion le plus droit possible pour obtenir les meilleures performances de l'instrument.

	· L'angle d'angulation est plus difficile à atteindre à des températures basses.
	· Le bruit de l'image peut être plus important sous des températures élevées.
	· Un voyant indicateur jaune de température apparaît lorsque la température ambiante de 

l'extrémité distale atteint environ 80 °C. Tenir compte du fait que cela indique que la limite 
supérieure de la température de fonctionnement est proche.

ASTUCE

4-6 Réglage de l'affichage de l'image

Lorsque l'image en direct est affichée, appuyer sur le bouton [FRZ/REC].

L'image observée est fixe et l'icône Freeze ( ) s'affiche dans le coin supérieur droit de 
l'écran LCD. Ne pas insérer ou retirer le tube d'insertion lorsque l'image est gelée.

Appuyer sur le bouton [FRZ/REC].

L'image sera dégelée.

Le gel d'une image contenant une action à haute vitesse peut entraîner une image floue.

1

2
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1 	 Image fixe (Freeze)

2 	 Agrandissement de l'image (Zoom)
L'image affichée peut être agrandie pour une vue agrandie de l'objet d'observation.
Pour agrandir l'image jusqu'à 5 fois, pousser le levier [ZOOM] vers le haut.
Pour redonner à l'image sa taille d'origine, pousser le levier [ZOOM] vers le bas.

	· Les images sont agrandies en utilisant la fonction þ zoom numérique ý. Par conséquent, 
l'image peut devenir légèrement grossière lorsque les facteurs de zoom sont plus 
élevés. L'image peut apparaître avec plus de grains lorsque <Menu> - <MODE D'IMAGE> - 
<RÉDUCTION DYNAMIQUE DU BRUIT> est réglé sur <MARCHE>.  

	· La fonction de zoom n'est pas disponible pendant la prise de repères.

ASTUCE
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Le levier [BRT] est utilisé pour ajuster la luminosité lors du changement de la luminosité globale 
de l'image en direct pendant l'observation.
Pour augmenter la luminosité de l'image, pousser le levier [BRT] vers le haut et le pousser vers le 
bas pour réduire la luminosité.
La luminosité peut être ajustée à l’un des 16 niveaux différents.

Pour passer en mode gain, appuyer sur le bouton [LIVE] lorsqu'une image en direct est affichée.

Mode Description

[Auto] (pas d'affichage) Ce mode règle automatiquement la luminosité selon les para-
mètres du mode [BRT]. Toutefois, le bruit peut augmenter selon les 
paramètres [BRT].

[WiDER1] Ce mode est utilisé pour l'affichage d'images en direct à un niveau 
de luminosité plus élevé que [Auto] (pas d'affichage). Cependant, le 
bruit peut augmenter dans certaines conditions d'observation.

[WiDER2] Ce mode est utilisé pour l'affichage d'images en direct à un niveau 
de luminosité plus élevé que [WiDER1]. Cependant, le bruit peut 
augmenter dans certaines conditions d'observation.

[Manual] Ce mode est destiné aux observations à un niveau de luminosité 
fixe, selon les paramètres [BRT]. Utiliser ce mode pour observer les 
sujets mobiles. Ce mode peut générer plus de bruit par rapport aux 
autres modes.

Le mode gain pour l'IPLEX GT est fixé sur [Auto] (pas d'affichage).

ASTUCE

 Réglage de la luminosité à l'aide du levier [BRT]

 Passage en mode gain  

3 	 Réglage de la luminosité
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4-7 Changement de dossier sur l'écran

Vous pouvez créer un dossier pour l'enregistrement et la lecture de l'image. Pour en savoir 
plus, se référer à þ Menu d'exploitation des fichiers/dossiers ý (page 68).

Sur l'écran en direct, utiliser le joystick [MEAS/OK] pour changer le dossier d'enregistrement et 
lire l'image.

ASTUCE

Le dossier affiché sera le dossier de l'image à enregistrer ou à lire.

Le dossier de configuration pouvant être changé à l'aide du joystick [MEAS/OK] se trouve 
dans la deuxième couche.

ASTUCE

Actionner le joystick [MEAS/OK] lorsqu'une image en direct est affichée.

Le nom du dossier affiché dans la partie supérieure gauche de l'écran changera.

1
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4-8 Enregistrement d'images
Les images observées peuvent être enregistrées sur un support d'enregistrement d'images 
(carte SDHC) en tant qu'images fixes ou vidéos. Utilisez la carte SDHC fournie ou la carte SDHC 
recommandée. Pour connaître les produits recommandés, contacter EVIDENT.
Les cartes SD et SDXC ne sont pas prises en charge.
Assurez-vous que le support d'enregistrement d'image est correctement chargé avant utilisation.

Utiliser des cartes microSDHC pour les vidéos constantes.
Pour en savoir plus, se référer à þ Utilisation de la vidéo constante (uniquement applicable 
au GX, GX (mesure stéréo))    ý (page 55).

ASTUCE

Formater le support d'enregistrement d'image avec cet instrument avant de l'utiliser. Pour plus 
d'informations sur le formatage, se référer à þ FORMAT SD ý (page 60).
Le tableau suivant indique la taille d'une seule image et le nombre approximatif d'images 
pouvant être enregistrées sur une carte SDHC.

Les réglages pour l'enregistrement d'image doivent être configurés en utilisant les opérations 
du menu. Se référer à þ Opérations du menu ý (page 58) et à þ Utilisation de l'écran image en 
direct/image fixe ý (page 59).

1 	 Préparation de l'enregistrement d'images

Format d'enregistrement/
temps d'enregistrement

Taille approximative d'une 
seule image

Capacité approximative 
d'image/temps 

d'enregistrement (4 Go)

Image fixe 400 Ko 10500 images

Film (par sec.)
30f 650 Ko 100 minutes

60f 1 300 Ko 50 minutes

Audio (par sec.) 35 Ko -

Pour enregistrer la date/heure, le titre, le logo, les résultats de mesure et d'autres informations 
affichées sur l'écran sur l'image fixe, spécifier la configuration dans <MENU> - <RÉGLAGES> - 
<AFFICHAGE>.

La lecture de l'image fixe comportant la date, le titre et d'autres informations enregistrées 
peut entraîner un chevauchement de la date, de l'heure, du titre, du logo et d'autres textes. 
Ceci n'est pas un dysfonctionnement.

ASTUCE

 Enregistrement des informations d'affichage des images
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Mettre le menu <AJOUTER MARQUE FICHIER> sur <MARCHE> active les fonctions suivantes lors 
de l'enregistrement d'images.
	· Fonction de sélection des dossiers de destination d'enregistrement.
	· Fonction de sélection des marques de fichiers qui sont ajoutées à la fin des noms de fichiers.
	· Fonction de sélection des titres

Pour activer l'annexation des marques de fichier, spécifier la configuration dans <MENU> - 
<MODE ENREGISTREMENT> - <AJOUTER MARQUE FICHIER>.

Les noms de fichiers utilisant les noms de dossier de la destination de sauvegarde sont 
attribués aux images, et ces images sont enregistrées dans le dossier de destination de 
sauvegarde sur la carte SDHC. Vous pouvez changer le nom du fichier et lui donner le nom que 
vous désirez (jusqu'à 30 caractères alphanumériques et symboles).

 Marques des fichiers

 Noms des fichiers image

	· Si le menu <AJOUTER MARQUE FICHIER> est réglé sur <MARCHE>, il est possible d'ajouter 
la lettre A, B, C ou D à la fin des noms de fichiers image. Utiliser cette fonction pour classer 
les fichiers image.

	· Les noms de catégorie des marques de fichiers peuvent être modifiés. (Contacter EVIDENT 
pour plus de détails.)

ASTUCE

Nom du dossier de destination de 
sauvegarder_?????.***

Extension
þ .JPG ý pour les images fixes, þ .WAV ý pour les 
fichiers audio et þ .MP4 ý pour les fichiers vidéo.

Numéro de série du nom de fichier à 5 chiffres
Le numéro de série du nom de fichier est affecté de manière séquentielle de 00001 à 
99999.
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2 	 Enregistrement de l'image fixe

Sélectionner le dossier de la destination de sauvegarde.

Actionner le joystick [MEAS/OK] pour sélectionner le dossier de destination pour 
l'enregistrement (se référer à þ Changer le dossier sur l'écran en direct ý (page 44)).

Lorsque l'image en direct est affichée, appuyer brièvement sur le bouton [FRZ/REC].

L'image est gelée.

Lorsque l'image gelée est affichée, appuyer longuement sur le bouton [FRZ/REC].

Confirmer le nom du dossier et sélectionner <OUI>.

Pour modifier le dossier, sélectionner <MODIFIER> et changer le dossier de la destination 
de sauvegarde.

1

2

3

4
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L'image fixe est enregistrée. L'écran devient noir pendant un moment puis l'image 

fixe est affichée.

L'enregistrement audio démarre après la fin de l'enregistrement de l'image fixe.

L'icône de progression de l'enregistrement audio ( ) clignote sur le moniteur LCD 
pendant l'enregistrement audio. Seule l'image fixe est enregistrée et le son n'est pas 
enregistré lorsque <MENU> - <MODE ENREGISTREMENT> - <AUDIO> est réglé sur <ARRET>.

Appuyer longuement sur le bouton [FRZ/REC] pour quitter l'enregistrement audio.

7

8

9

Sélectionner la marque à ajouter à la fin du nom de fichier de l'image que vous 
enregistrez.

5

Sélectionner les chaînes dans la liste des titres prédéfinis enregistrés à l'avance.6

Pour les procédures d'enregistrement du titre prédéfini, se référer à þ Enregistrement d'une 
ligne de texte en tant que titre prédéfini ý (page 65).

ASTUCE
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	· Si le menu <AJOUTER MARQUE FICHIER> est réglé sur <ARRET>, ignorer les étapes 4 à 6.
	· Si le menu <AUDIO> est réglé sur <ARRET>, ignorer les étapes 8 à 9.
	· Un enregistrement audio jusqu'à 1 minute est possible lorsqu'un casque audio (en vente 

dans le commerce) est connecté avec le menu <AUDIO> réglé sur <MARCHE>.
	· L'enregistrement sonore s'arrête automatiquement lorsque le support d'enregistrement 

d'image est plein.
	· Les images fixes peuvent être enregistrées dans la mémoire interne.  

	- Toutefois, les images peuvent uniquement être enregistrées dans la mémoire interne 
lorsqu'un support d'enregistrement d'images n'est pas inséré.

	- La mémoire interne peut contenir jusqu'à 20 images fixes.
	- L'enregistrement de son ne peut pas être stocké dans la mémoire interne.
	- Lorsqu'un support d'enregistrement d'images est inséré, un dossier [DCIM/INTERNAL] 

est automatiquement créé et toutes les images sont copiées dans ce dossier. Lorsque la 
copie est terminée, les images contenues dans la mémoire interne sont supprimées.

	· Dans certains cas, les images fixes enregistrées peuvent être mesurées. Pour plus 
d'informations, se référer à þ Mesure ý (page 87).
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Sélectionner le dossier de la destination de sauvegarde.

Actionner le joystick [MEAS/OK] pour sélectionner le dossier de destination pour 
l'enregistrement (se référer à þ Changer le dossier sur l'écran en direct ý (page 44)).

Lorsque l'image en direct est affichée, appuyer longuement sur le bouton [FRZ/REC].

1

2

3 	 Enregistrement de la vidéo
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Confirmer le nom du dossier et sélectionner <OUI>.
Pour modifier le dossier, sélectionner <MODIFIER>, changer le dossier de la destination de 
sauvegarde et sélectionner <OUI>.

13

Sélectionner la marque à ajouter à la fin du nom de fichier de l'image que vous 
enregistrez.

4

Sélectionner les chaînes dans la liste des titres prédéfinis enregistrés à l'avance.5

Dès qu'une image fixe est enregistrée, la boîte de dialogue de confirmation 
d'enregistrement vidéo apparaît.

6
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Sélectionner <OUI>.

L'enregistrement audio et vidéo démarre. 
L'icône de progression de l'enregistrement vidéo ( ) clignote sur le moniteur LCD 
pendant l'enregistrement vidéo. Si vous sélectionnez <NON> dans la boîte de dialogue de 
confirmation de l'enregistrement vidéo, seule l'image fixe est enregistrée et la vidéo n'est 
pas enregistrée. 
Si <CONTINUE> est sélectionné dans la boîte de dialogue de confirmation d'enregistrement 
vidéo, la vidéo est enregistrée et ajoutée à la vidéo enregistrée précédemment. Pour plus 
d'informations, se référer à þ Annexation de la vidéo ý (page 51).

Pour enregistrer des images fixes, appuyer brièvement sur le bouton [FRZ/REC] durant 
l'enregistrement de la vidéo. 
Pour annexer une marque-repère, appuyer sur le joystick [MEAS/OK] durant 
l'enregistrement de la vidéo. 
En ajoutant des marques-repères, il est possible de passer aux positions marquées en 
avant ou en arrière lors de la lecture ou de la pause de la vidéo.

Appuyer longuement sur le bouton [FRZ/REC] pour quitter l'enregistrement vidéo.

L'icône de progression de l'enregistrement vidéo clignotant ( ) disparaît lorsque 
l'enregistrement vidéo est terminé.

	· Si le menu <AJOUTER MARQUE FICHIER> est réglé sur <ARRET>, ignorer les étapes 3 à 5.
	· L'enregistrement audio est possible lorsqu'un casque audio (disponible dans le 

commerce) est connecté avec le menu <AUDIO> réglé sur <MARCHE>.
	· L'enregistrement vidéo s'arrête automatiquement lorsque la carte SDHC est pleine ou 

lorsque la taille du fichier atteint 4 Go.

7

8
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4 	 Annexation de la vidéo

Il est possible d'annexer un film au film qui a été enregistré en dernier.
Sélectionner <CONTINUE> dans la boîte de dialogue de confirmation d'enregistrement de film 
permet d'ajouter le film au film qui a été enregistré en dernier. Si la carte SDHC est insérée 
ou retirée, ou si le bouton [VIEW] est enclenché ou si le dossier est changé entre le dossier 
d'enregistrement d'images et le dossier de lecture, il est impossible de sélectionner <CONTINUE>.
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View screenThumbnail screen

Live screen or 
freeze screen

[MEAS/OK] joystick (short-press) or 
[VIEW] button (short-press)

[VIEW] button (long-press)

[LIVE] button or 
[VIEW] button 
(short-press)

[LIVE] button or 
[VIEW] button 
(long-press)

[VIEW] button 
(short-press)

[VIEW] button 
(long-press)

4-9 Lecture de l'image
Les images enregistrées peuvent être affichées à l'aide de l'une des deux vues d'écran : une 
vue en plein écran d'une seule image (écran de visionnage) ou une vue multi-image d'images 
miniatures (écran miniatures).
L'écran des miniatures affiche plusieurs images en un seul coup d'ðil, ce qui le rend utile 
lorsque vous recherchez une image particulière parmi un grand nombre d'images.

1 	 Lecture d'une image en mode plein écran (écran View)

Sélectionner le dossier de la destination de sauvegarde.

Se référer à þ Changer le dossier dans l'écran en direct ý (page 44) pour obtenir des 
informations sur les opérations.

Appuyer sur le bouton [VIEW] sur l'écran en direct ou sur l'écran des images fixes.

L'image enregistrée est affichée en mode plein-écran.

Changer l'image que vous voulez lire.

Actionner le joystick [MEAS/OK] pour changer l'image à lire.

	· Pousser le joystick [MEAS/OK] vers la gauche.
Cela fait défiler l'image actuellement affichée vers l'image chronologiquement antérieure.
Après avoir trié les images dans l'ordre décroissant, cette opération affiche de nouveau 
la première image une fois que la dernière image est affichée.

1

2

3

Écran en direct 
ou écran fixe

Écran miniature Écran de visionnage

Bouton [VIEW]  
(pression longue)

Bouton [LIVE] ou 
bouton [VIEW] 

(pression longue)

Joystick [MEAS/OK] (pression courte) 
ou bouton [VIEW] (pression courte)

Bouton [LIVE] ou 
bouton [VIEW] 

(pression courte)

Bouton [VIEW] 
(pression courte)

Bouton [VIEW] (pression longue)

View screenThumbnail screen

Live screen or 
freeze screen

[MEAS/OK] joystick (short-press) or 
[VIEW] button (short-press)

[VIEW] button (long-press)

[LIVE] button or 
[VIEW] button 
(short-press)

[LIVE] button or 
[VIEW] button 
(long-press)

[VIEW] button 
(short-press)

[VIEW] button 
(long-press)

View screenThumbnail screen

Live screen or 
freeze screen

[MEAS/OK] joystick (short-press) or 
[VIEW] button (short-press)

[VIEW] button (long-press)

[LIVE] button or 
[VIEW] button 
(short-press)

[LIVE] button or 
[VIEW] button 
(long-press)

[VIEW] button 
(short-press)

[VIEW] button 
(long-press)
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	· Pousser le joystick [MEAS/OK] vers la droite.
Cela fait passer l'image actuellement affichée à l'image chronologiquement postérieure.
En triant les images dans l'ordre croissant, cette opération affiche de nouveau la 
première image une fois que la dernière image est affichée.

Appuyer sur le bouton [LIVE] ou sur le bouton [VIEW] pour revenir à l'écran en direct.

Après son enregistrement, l'image fixe enregistrée dans la vue stéréo peut être mesurée à 
l'aide de la fonction de mesure stéréo. Pour la mesure, se référer à þ Fonction de mesure 
stéréo (applicable uniquement au GX (mesure stéréo))  ý (page 73). 

4
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2 	 Affichage de l'écran des miniatures et sélection de l'image

L'écran des miniatures affiche plusieurs vidéos et images fixes enregistrées sur un seul écran 
(jusqu'à neuf images par écran).
L'écran des miniatures est utile lors de la recherche d'une image particulière parmi un grand 
groupe d'images ou lors de la sélection de plusieurs images à déplacer et à supprimer à la fois.

Sélectionner le dossier de la destination de sauvegarde.

Se référer à þ Changer le dossier dans l'écran en direct ý (page 44) pour obtenir des 
informations sur les opérations.

Appuyer sur le bouton [VIEW] sur l'écran en direct, l'écran des images fixes ou l'écran 
de visionnage.

Une vue multi-images des images enregistrées est affichée (jusqu'à neuf images par 
écran).
L'icône de film ( ) apparaît pour la vidéo.
L'icône audio ( ) apparaît pour l'image contenant le son.
L'icône d'annotation ( ) apparaît pour l'image contenant des annotations (texte/repère/
dessin libre).
L'icône de mesure ( ) apparaît pour l'image mesurée.

1

2

Le cadre peut être déplacé en actionnant le joystick [MEAS/OK].
L'image entourée est l'image sélectionnée.

 Pour sélectionner une image miniature

Sélectionner l'image à lire et appuyer sur le joystick [MEAS/OK].
L'image sélectionnée est affichée en mode plein écran.

 Pour lire une image
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Une coche ( ) est affichée dans le coin inférieur gauche de l'image miniature. 
Répéter cette étape pour toutes les images que vous voulez sélectionner et utiliser les 
opérations de menu pour les déplacer ou les supprimer.

Le fait de pousser le levier [BRT] vers le bas affiche une coche ( ) dans le coin 
inférieur gauche de toutes les images miniatures.
Pour annuler la coche ( ) pour toutes les images miniatures, pousser de nouveau le 
levier [BRT] vers le bas.

La sélection d'une miniature directement avec le joystick [MEAS/OK] affiche l'écran 
de visionnage. Il est donc nécessaire de sélectionner au préalable le bouton coche 
MARCHE.
Dans ce cas, le fait d'appuyer sur le joystick [MEAS/OK] avec une image miniature 
sélectionnée (indiquée par un cadre) affiche une coche ( ) dans le coin inférieur 
gauche de l'image miniature.
Autrement, il est possible de sélectionner une image en utilisant le joystick [MEAS/OK] 
et de pousser le levier [BRT] vers le haut. Cette action fait apparaître une coche ( ) 
dans le coin inférieur gauche de l'image miniature.
Répéter cette action alors qu'une coche ( ) est affichée dans le coin inférieur gauche 
de l'image miniature annulera la coche ( ).

 Pour déplacer ou supprimer l'image sélectionnée

 �Pour sélectionner ou annuler la sélection de toutes les 
images miniatures

 Pour sélectionner ou annuler la sélection d'une image

Appuyer longuement sur le bouton [VIEW] ou sur le bouton [LIVE] pour revenir à 
l'écran en direct.

3

4 	 Lecture et mise en pause de la vidéo

3 	 Son joint à l'image fixe
Lorsque l'écran d'affichage est affiché, le son est lu.

	· Pour mettre la vidéo sur pause durant la lecture, appuyer sur le joystick [MEAS/OK].
	· Pour une avance rapide de la vidéo en cours de lecture, pousser le joystick [MEAS/OK] vers le 

haut ou vers le bas pour un retour rapide. Il est possible de régler la vitesse d'avance rapide 
(retour rapide) sur l'un des quatre niveaux.

	· Dans une vidéo contenant des marques-repères, le fait de pousser le levier [ZOOM] vers le 
haut et vers le bas fait sauter de position de repère en position de repère, en avançant ou en 
reculant.

	· Pour reprendre la lecture de la vidéo en pause, appuyer sur le joystick [MEAS/OK].
	· Pour enregistrer l'image en pause en tant qu'image fixe pendant que la lecture est sur pause, 

appuyer longuement sur le bouton [FRZ/REC].



55

La vidéo constante est une fonction qui enregistre automatiquement les vidéos jusqu'à environ 
30 minutes alors que l'écran en direct est affiché.
Les vidéos constantes peuvent être enregistrées par le biais d'un support d'enregistrement prévu 
à cet effet (carte microSDHC). Utiliser la carte SDHC et la carte microSDHC recommandées. Pour 
connaître les produits recommandés, contacter EVIDENT.
Les cartes microSD et microSDXC ne sont pas prises en charge.
S'assurer que le support d'enregistrement de vidéos constantes est correctement inséré avant 
utilisation.
Utiliser cette fonction en respectant les points suivants.
	· En raison de la fonction d'enregistrement de l'unité, les vidéos enregistrées il y a plus de 30 

minutes sont effacées.
	· Seules les vidéos de l'affichage d'images en direct peuvent être enregistrées.
	· Les vidéos constantes ne sont pas enregistrées pendant environ 5 secondes lorsque les 

images en direct sont affichées pour 12 heures en continu alors que la vidéo constante est 
en cours.

	· Il n'est pas possible d'enregistrer des marques-repères en mode de vidéo constante.

Formater le support d'enregistrement de vidéos constantes sur cette unité avant de l'utiliser. Pour 
plus d'informations sur le formatage, se référer à þ Format microSD ý (page 61).
	· Installer une carte microSDHC.
	· Régler <MENU> - <MODE ENREGISTREMENT> - <VIDÉO CONSTANTE> sur <MARCHE>.

Une icône d'enregistrement de vidéo constante s'affiche.
	· Pour enregistrer du son durant l'enregistrement de la vidéo constante, régler <MENU> - <MODE 

ENREGISTREMENT> - <AUDIO> sur <MARCHE> et utiliser le casque audio.

Les vidéos constantes sont enregistrées lorsque l'enregistrement de la vidéo constante est 
activé dans le menu.

Ne jamais essayer de retirer la carte microSDHC pendant l'enregistrement des données. 
Dans le cas contraire l'enregistrement s'arrête et un message d'erreur apparaît sur l'écran.

ASTUCE

	· Les vidéos enregistrées peuvent être lues à partir de <MENU> - <LIRE LA VIDÉO EN CONTINU>.
Pour plus d'informations sur la façon de lire une vidéo constante, se référer à la section þ Lecture 
et mise en pause de la vidéo ý (page 54).

1 	 Préparation de l'enregistrement d'images

2 	 Enregistrement d'une vidéo constante

3 	 Lecture d'une vidéo constante

4-10 Utilisation de la vidéo constante (uniquement ap-
plicable au GX, GX (mesure stéréo))  
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	· Appuyer sur le bouton copier sur l'écran de lecture de la vidéo constante permet de copier la 
vidéo constante sur une carte SDHC.

	· Les vidéos sont enregistrées dans le dossier [DCIM/CONSTANT VIDEO] puis affichées sur 
l'écran de visionnage et l'écran des miniatures.

	· Le temps estimé nécessaire pour copier la plus longue vidéo constante (environ 30 minutes) 
est le suivant.

	- Carte microSDHC (classe 10) vers carte SDHC (classe 10) : environ 7 minutes

4 	 Enregistrement sur une carte SDHC

4-11 Affichage d'images en direct sur le moniteur externe

4-12  Affichage d'images en direct sur le terminal mobile

Il est possible d'afficher des images en direct sur le 
moniteur externe (disponible dans le commerce) en 
connectant le câble HDMI (fourni) au terminal HDMI à 
l'intérieur du couvercle de l'interface.

L'image en direct s'affiche sur l'écran [IPLEX Image Share] lorsque la connexion est établie avec 
un terminal mobile (disponible dans le commerce) installé avec [IPLEX Image Share] via le 
réseau local sans fil.
Pour utiliser [IPLEX Image Share], installer l'application depuis l'App Store d'Apple.
Pour plus d'informations, se référer au site Web d'EVIDENT.

https://www.olympus-ims.com/en/service-and-support/downloads/

	· [IPLEX Image Share] est fourni avec les fonctions suivantes.
	- Affichage d'images en direct
	- Enregistrement d'images fixes ou de vidéos d'images en direct sur le terminal mobile
	- Affichage de miniatures d'images enregistrées et affichage des images enregistrées sur 

le terminal mobile
	- Confirmation et changement de paramètres de connexion

	· Il est possible de connecter jusqu'à 2 terminaux mobiles (disponibles dans le commerce) 
en même temps.

	· Lorsque le niveau de batterie restant du terminal mobile (disponible dans le commerce) 
est bas, l'opération d'affichage d'image ou d'enregistrement de vidéo peut s'interrompre ou 
l'enregistrement d'image fixe et l'enregistrement de vidéo peut être désactivé.

	· Les images en direct ne peuvent pas être affichées sur le terminal mobile pendant 
l'enregistrement de vidéos sur une carte SDHC.

ASTUCE

HDMI cableCâble HDMI
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4-13 Utilisation d'images enregistrées sur un PC

Se référer à la section þ Connexion/déconnexion de l'adaptateur WLAN USB ý (page 33).

Les images enregistrées avec cet instrument peuvent être utilisées sur un PC avec [InHelp 
VIEWER].
Les images enregistrées sont chargées directement sur le PC à partir de la carte SDHC 
contenant ces images.
Pour utiliser le logiciel [InHelp VIEWER], le télécharger depuis le site Web d'EVIDENT  
(https://www.olympus-ims.com/en/service-and-support/downloads/).

Les données contenues dans les cartes microSDHC ne peuvent pas être lues directement 
par un PC. (Se référer à þ Utilisation de la vidéo constante (uniquement applicable au GX, 
GX (mesure stéréo))    ý (page 55).)
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1 	 Connexion de l'adaptateur WLAN USB

2 	 Activation de l'adaptateur WLAN USB à partir du menu

Régler <MENU> - <MODE SANS FIL> - <CONNECTER> sur <MARCHE>.

Appuyer sur <OK> lorsque le SSID s'affiche.

	· Une icône WLAN apparaît sur l'écran du moniteur LCD et la communication par cette 
unité démarre.

Après avoir terminé les réglages ci-dessus, configurer le SSID affiché sur le terminal 
mobile.

1

2

3
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55 Fonctions et opérations du menu

5-1 Utilisation du menu
L'instrument peut fonctionner en utilisant les boutons et les joysticks de l'endoscope ainsi 
qu'avec le pavé tactile de l'unité de base.

 Fonctionnement utilisant les boutons et les joysticks sur l'endoscope

 Utilisation du pavé tactile

Appuyer sur le bouton [MENU].
L'écran du menu s'affiche

1

Appuyer sur le bouton [MENU] sur le 
moniteur LCD.
L'écran du menu s'affiche

1

Déplacer le joystick [MEAS/OK] 
vers le haut, le bas, la gauche 
ou la droite pour sélectionner 
l'élément de menu à exécuter.

12

Appuyer sur le bouton du menu pour 
exécuter.

12

Appuyer sur le joystick [MEAS/
OK] pour appliquer les réglages et 
revenir à l'écran précédent.

3

Appuyer sur le bouton de retour ( ) pendant 
les opérations de menu pour revenir à l'écran 
précédent.
Appuyer sur le bouton de fermeture ( ) pendant 
les opérations du menu pour revenir à l'écran 
avant d'afficher le menu.

[MENU] button

[MEAS/OK] 
joystick

[MEAS/OK] 
joystick

Bouton [MENU]

Joystick 
[MEAS/OK] 

Joystick 
[MEAS/OK] 
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5-2 Utilisation de l'écran image en direct/image fixe

Lors de la mise sous tension de l'instrument, l'écran en direct apparaît.
Appuyer sur le bouton [MENU] sur l'écran en direct et/ou sur l'écran des images fixes pour 
définir les paramètres suivants.

Menu Sous-menu Élément

<TITRE>

-

Entre un titre.
Donne un titre sur l'écran en direct et les images enregistrées 
Jusqu'à 30 caractères peuvent être saisis.
Se référer à þ Saisie d'un titre ý (page 63).

<BAL BLANCS>

-

Ajuste la balance des blancs (écran en direct uniquement).
Spécifie l'ajustement ou non de la balance des blancs.

	· <ANNULER>	 : Ne pas ajuster.
	· <EXECUTER>	: Ajuster.

Lors du remplacement de pièces telles que l'adaptateur optique, 
ajuster la balance des blancs en capturant une image d'un 
objet blanc, tel qu'une feuille de papier, à une distance de 50 à 
60 mm.

<MODE 
D'IMAGE>

<INVERSION 
D'IMAGE>

Retourne l'image.
Il est possible de retourner les images de sortie LCD et HDMI.
Les options disponibles sont <ARRET>, <INVERSER HORIZON-
TALEMENT>, <INVERSER VERTICALEMENT> et <TOURNER>.
Cette option n'est pas disponible pour l'écran d'images fixes.

<NETTETÉ>

 

Ajuste la netteté de l'image
La netteté augmente de manière progressive, de gauche à 
droite (4 niveaux).
Se référer à þ Ajustement de la netteté de l'image 
(uniquement applicable au GX, GX (mesure stéréo))  

 ý (page 66).
Cette option n'est pas disponible pour l'écran d'images fixes.

<SATURATION>

 

Ajuste la couleur de l'image
	· <MONOTONE>	 :	 Affiche une image monochrome.
	· <NORMAL>	 :	 Affiche l'image observée standard.
	· <VIVE>	 :	 Fait ressortir toute l'image.

Se référer à þ Ajustement de la couleur de l'image 
(uniquement applicable au GX, GX (mesure stéréo))  

 ý (page 66).
Cette option n'est pas disponible pour l'écran d'images fixes.

<RÉDUCTION 
DYNAMIQUE DU 
BRUIT>

 

Pour spécifier les paramètres de la fonction de réduction 
dynamique du bruit.

Il est possible de spécifier si la fonction de réduction 
dynamique du bruit est activée ou désactivée.

	· <ARRET>	 : désactivée
	· <MARCHE>	 : activée

Cette option n'est pas disponible pour l'écran d'images fixes.

1 	 Menu de réglage initial
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Menu Sous-menu Élément

<MODE 
D'IMAGE>

<AFFICHAGE 
D'IMAGE STÉRÉO>

Sélectionne l'écran en <IMAGE SIMPLE> ou <IMAGE STÉRÉO>.
Règle l'image en direct pour un affichage en vue monoculaire 
ou binoculaire lorsque l'adaptateur optique stéréo est 
connecté.

	· <IMAGE SIMPLE>	 :	 affiche l'image en vue 
monoculaire (un écran)

	· <IMAGE STÉRÉO>	 :	 affiche l'image en vue 
binoculaire (deux écrans)

Cette option n'est pas disponible pour l'écran d'images fixes.

<MODE 
D'AFFICHAGE 
D'IMAGE>

Pour la sélection de l'affichage d'une vue avant ou d'une vue 
latérale.

Pour spécifier le mode d'affichage avec l'adaptateur optique 
AT100D/100S-IV76.
	· <VUE DOUBLE> : affiche les vues avant et latérale.
	· <VUE AVANT> : affiche uniquement la vue avant.
	· <VUE LATÉRALE> : affiche uniquement la vue latérale.

Cette option n'est pas disponible pour l'écran d'images fixes.

<QUADRILLAGE> Affiche la grille sur l'écran.
L'affichage du quadrillage peut être <ARRET> ou de trois types 
différents.
Le quadrillage est affiché sur l'écran en direct.

<MODE ENRE-
GISTREMENT>

<AJOUTER 
MARQUE FICHIER>

Ajoute automatiquement une marque de fichier à la fin du 
nom du fichier de l'image enregistrée.

	· <ARRET> : la marque n'est pas ajoutée.
	· <MARCHE> : la marque est ajoutée.

Vous pouvez sélectionner le marquage à ajouter lors de 
l'enregistrement de l'image. Les marquages peuvent être 
sélectionnés parmi þ Aucun, _A, _B, _C et _D ý.

<FORMAT SD> Formate (initialise) la carte SDHC.
	· <ANNULER> : le formatage n'est pas exécuté.
	· <EXECUTER> : le formatage est exécuté.

Le formatage d'une carte SD supprime toutes les 
données.

ASTUCE

Ne jamais essayer de retirer la carte SDHC 
pendant le formatage.

AVERTISSEMENT
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Menu Sous-menu Élément

<MODE ENRE-
GISTREMENT>

<FORMAT  
microSD>

Formate (initialise) la carte microSDHC.
	· <ANNULER> : le formatage n'est pas exécuté.
	· <EXECUTER> : le formatage est exécuté.

<FRÉQUENCE 
D’IMAGES DU FILM>

Pour la sélection du taux d'images pour l'enregistrement de 
la vidéo.

	· <30 images/s>
	· <60 images/s>

<AUDIO> Pour spécifier les paramètres de l'enregistrement audio.
Il est possible de spécifier si l'on souhaite enregistrer le son 
durant l'enregistrement de l'image fixe ou de la vidéo. Un 
casque audio est nécessaire pour l'enregistrement du son.

	· <ARRET> : désactivé
	· <MARCHE> : activé

<VIDÉO CONSTANTE>

 

Pour spécifier les paramètres d'enregistrement de la vidéo 
constante.

Il est possible de spécifier si l'on souhaite enregistrer une 
vidéo constante avec l'écran en direct affiché.

	· <ARRET> : désactivé
	· <MARCHE> : activé

<FONCTION D’EN-
REGISTREMENT>

Pour spécifier le type d’image à enregistrer à l’aide du
bouton [FRZ/REC].

Il est possible de spécifier le type d’image à enregistrer en 
utilisant le bouton [FRZ/REC] pour réaliser l’enregistrement.
L’unité fonctionne comme suit en appuyant sur le bouton 
[FRZ/REC] et en le maintenant enfoncé.

	· <IMAGE+FILM>                : �Mode en direct : enregistre à la 
fois des images fixes et des films 
Mode fixe : enregistre 
uniquement des images fixes

	· <IMAGE UNIQUEMENT>  : �Mode en direct : enregistre 
uniquement des images fixes 
Mode fixe : enregistre 
uniquement des images fixes

Toutes les données seront effacées une fois le 
formatage terminé.

ASTUCE

Ne jamais retirer la carte microSDHC pendant 
le formatage.

Même lorsque <AUDIO> est activé, le son n'est pas 
enregistré si un casque n'est pas connecté.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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Menu Sous-menu Élément

<RÉGLAGES> <AFFICHAGE> Pour sélectionner les informations à afficher à l'écran.
Il est possible de sélectionner si l'on souhaite afficher le 
zoom, la luminosité, la date/heure, le titre, le logo et les 
options de l'adaptateur optique.

<DATE HEURE> Spécifie la date et l'heure.
Spécifie la date et l'heure.

<LANGUE> Spécifie la langue d'affichage.
Sélectionne la langue utilisée pour les menus et les 
messages.
L'anglais et d'autres langues sont pris en charge. Le réglage 
par défaut est défini sur <English>.
Se référer à þ LANGUE ý (page 67).

<VERSION> Affiche les informations concernant la version.
Affiche la version du programme logiciel de l'unité principale, 
la version des données initiales et les informations 
concernant la catégorie du corps de l'instrument.

<DÉMARRAGE>

 

Enregistre les paramètres actuellement appliqués.
	· <ARRET> :	 restaure les paramètres initiaux au pro-

chain démarrage
	· <MARCHE> :	 applique les paramètres au moment de la 

mise hors tension au prochain démarrage
Ceci est utile pour régler le niveau de luminosité, le niveau de 
zoom et le mode gain.

<BOUTON 
ÉCLAIRAGE>

Pour le réglage du bouton éclairage.
Pour spécifier si l'on souhaite allumer le bouton durant 
l'opération.

	· <ARRET> : lumière éteinte
	· <MARCHE> : lumière allumée

<RÉTRO-
ÉCLAIRAGE LCD>

Pour le réglage de la luminosité du rétro-éclairage du 
moniteur LCD.

Le niveau de luminosité augmente du bas vers le haut 
(5 niveaux).

<MODE SANS 
FIL>

<CONNECTER> Pour le réglage de la communication sans fil.
	· <ARRET> : désactivée
	· <MARCHE> : activée

<DÉFAUT> Initialise les réglages sans fil.
	· <ANNULER> : le formatage n'est pas exécuté.
	· <EXECUTER> : le formatage est exécuté.
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2 	 Saisie d'un titre

Il y a deux méthodes indiquées ci-dessous qui peuvent être utilisées pour entrer un titre.
	· Entrée utilisant le clavier du logiciel
	· Entrée en sélectionnant un titre prédéfini

 Entrée utilisant le clavier du logiciel

Sélectionner le mode d'entrée.

Sélectionner [/*@] ou [ÀÁÂ].

Sélectionner les boutons d'entrée souhaités.

 ● Pour supprimer du texte
	· Pour supprimer un texte, déplacer le curseur dessus et sélectionner <SUPPRIMER>.
	· Pour supprimer tous les textes, sélectionner <SUPPRIMER>.

 ● Pour entrer un espace
Déplacer le curseur jusqu'à l'emplacement où vous voulez entrer l'espace, sélectionnez 
<ESPACE>.

Sélectionner <EXECUTER>.

Le titre entré est affiché sur l'écran en direct / image fixe

1

12

3

1 2 3

Menu Sous-menu Élément

<LIRE LA VIDÉO 
EN CONTINU>

-

Lire la vidéo constante.
La lecture démarre automatiquement s'il y a des vidéos 
constantes enregistrées.

<SÉLECTIONNER 
L'OBJECTIF 
OPTIQUE>

-

Affiche la liste des adaptateurs optiques.
Sélectionner, dans la liste, un adaptateur optique qui doit être 
connecté au système.
Il n’est pas possible d’utiliser cette option pour l’écran d’image 
fixe.
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Avec cette procédure, il est possible de sélectionner une chaîne de caractères prédéfinie et de 
l'utiliser pour saisir un titre.

 Sélection d'un titre prédéfini

Sélectionner <PRESELECTION>.

Une liste de titres prédéfinis s'affiche. Pour annuler la sélection du titre prédéfini, appuyer 
sur le bouton [x] pour fermer l'écran.

Sélectionner les chaînes dans la liste des titres prédéfinis.

La chaîne de texte sélectionnée apparaît dans la zone de saisie du titre et la liste est 
fermée.
Répéter les étapes 1 et 2 pour terminer la saisie du titre.

La liste des titres prédéfinis comporte neuf pages. Pour changer les pages, sélectionner 
la ligne de texte 1 ou la ligne 6 de la page affichée actuellement puis pousser le joystick 
[MEAS/OK] vers le haut ou vers le bas ou appuyer sur le bouton du haut ou le bouton du 
bas à droite de l'écran.

Sélectionner <EXECUTER>.

Le titre sélectionné est affiché sur l'écran en direct / image fixe.

1

12

ASTUCE

3

1 2 3
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Entrer la chaîne de texte à enregistrer dans la zone de saisie du titre.

Pour plus d'informations sur la saisie de données, se référer à þ Saisie d'un titre ý  
(page 63).

Sélectionner <ENTRER>.

Une liste de titres prédéfinis s'affiche.
Pour annuler l'enregistrement du titre prédéfini, appuyer sur le bouton de fermeture [x] pour 
fermer l'écran.

La liste des titres prédéfinis comporte neuf pages. Pour changer les pages, sélectionner 
la ligne de texte 1 ou la ligne 6 de la page affichée actuellement puis pousser le joystick 
[MEAS/OK] vers le haut ou vers le bas ou appuyer sur le bouton du haut ou le bouton du 
bas à droite de l'écran.

Sélectionner la ligne pour enregistrer la chaîne de texte.

La chaîne de texte saisie dans la zone de saisie de titre est enregistrée en tant que titres 
prédéfinis.
L'enregistrement d'un titre prédéfini écrase tout ce qui se trouve actuellement dans la ligne 
spécifiée dans la liste. Cela signifie qu'il est possible de supprimer un titre prédéfini en 
effectuant l'opération d'enregistrement alors que la zone de saisie du titre est vide.
L'écran de la liste des titres prédéfinis est fermé.

1

12

ASTUCE

3

3 	 Enregistrer une ligne de texte en tant que titre prédéfini

Après avoir enregistré les chaînes de texte fréquemment utilisées comme titres prédéfinis, il est 
possible de les rappeler lors de la saisie des titres. Il est possible d'enregistrer un maximum de 
54 chaînes de texte pour les titres prédéfinis.

1 2 3
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4 	 Ajustement de la netteté de l'image (uniquement applicable 
au GX, GX (mesure stéréo))  

5 	 Ajustement de la couleur de l'image (uniquement applicable 
au GX, GX (mesure stéréo))  

La netteté du cadre de l'image peut être accentuée.
<MODE D'IMAGE> - <NETTETÉ>

La couleur de l'image à afficher peut être ajustée.
<MODE D'IMAGE> - <SATURATION>

Appuyer sur le bouton pour modifier la netteté du cadre.
Une fois la netteté désirée obtenue, appuyer sur le bouton [x] pour fermer.

Appuyer sur le bouton pour modifier le niveau de saturation.
Une fois la saturation désirée obtenue, appuyer sur le bouton [x] pour fermer.
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Utiliser la procédure ci-dessous pour spécifier la date et l'heure.
<RÉGLAGES> - <DATE HEURE> - <D.M.Y H:M, RÉGLAGE DU FORMAT DE DATE>

Utiliser la procédure ci-dessous pour sélectionner la langue des menus et des messages 
d'erreur qui apparaissent à l'écran.
<RÉGLAGES> - <LANGUE> - Sélectionner une langue.

Veiller à régler la date et l'heure avant d'utiliser l'instrument pour la première fois.
Les informations de date et d'heure sont enregistrées avec les informations d'écran sur l'image 
fixe et la vidéo.

6 	 DATE HEURE

7 	 LANGUE

La langue initiale est réglée sur Anglais. Modifier la langue si nécessaire.

ASTUCE
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5-3 Utilisation des écrans miniatures/visionnage

Le menu affiché sur l'écran des miniatures peut être utilisé pour les réglages suivants.

Menu Réglages disponibles

<SUPPRIMER> Supprime l'image enregistrée.
	· <ANNULER> : ne pas supprimer l'image.
	· <EXECUTER> : supprimer l'image.

Supprimer les images sélectionnées sur l'écran des miniatures ou les 
images avec la marque ( ).

<TRANSFERER> Déplacer les fichiers d'images d'un dossier à un autre.
Les images enregistrées peuvent être déplacées vers un dossier 
différent.
L'image actuellement sélectionnée ou toutes les images cochées ( ) 
sur l'écran des vignettes sont déplacées.

<RENOMMER 
FICHIER>

Change le nom du fichier d'images.
Il est possible de changer le nom d'un fichier d'image enregistré (30 
caractères max.).

<CHANGER DE 
DOSSIER>

Change le dossier pour l'enregistrement et la lecture d'images.
Il est possible de changer de dossier pour l'enregistrement et la lecture 
d'images.
Le réglage initial est þ DCIM\100IPLEX ý.
Il est possible de passer au dossier affiché sur l'écran du menu. Pour 
les opérations de changement vers un dossier qui n'est pas affiché sur 
l'écran de menu, se référer à þ Changement de dossier sur l'écran en 
direct ý (page 44).

<NOUVEAU 
DOSSIER>

Crée un nouveau dossier pour l'enregistrement et la lecture d'images.
Vous pouvez créer un dossier pour l'enregistrement et la lecture de 
l'image.
Il est possible de créer jusqu'à 1 000 dossiers dans chaque dossier.

<RENOMMER 
DOSSIER>

Renomme un dossier pour l'enregistrement et la lecture d'images.
Il est possible de renommer un dossier pour l'enregistrement et la lecture 
d'images.

1 	 Menu d'exploitation des fichiers/dossiers
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Seuls les caractères alphanumériques et les symboles sont autorisés pour les noms 
de fichier et de dossier. Les caractères japonais ne sont pas pris en charge. Certains 
symboles ne peuvent pas être utilisés pour les noms de dossiers et de fichiers.

ASTUCE

Le menu de l'écran de visionnage permet d'appliquer les réglages suivants.

Menu Réglages disponibles

<SUPPRIMER> Supprime l'image enregistrée.
	· <ANNULER> : ne pas supprimer l'image.
	· <EXECUTER> : supprimer l'image.

Supprime l'image affichée sur l'écran de visionnage.

<ANNOTATION>

 

Saisit les informations d'annotation (texte/repère/dessin libre) à 
l'endroit souhaité sur l'écran (écran de visionnage pour les images 
fixes uniquement).

Il est possible de saisir des informations d'annotation (texte/repère/
dessin libre) sur l'image fixe en cours de lecture.
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66 Fonctions de mesure

6-1  Fonction de mesure d'échelle

1 	 À propos de la mesure d'échelle

2 	 Écran de mesure d'échelle

La mesure Scaler mesure la longueur d'un objet en utilisant la valeur de longueur de référence 
qui est prédéfinie selon une longueur connue dans l'image d'observation.

En d'autres termes, une mesure précise ne peut pas être obtenue si la longueur de 
référence est incorrecte. De plus, la mesure est effectuée en supposant que l'objet de 
référence et l'objet à mesurer sont sur le même plan vertical que l'axe optique.

REMARQUE

 Présentation de l'écran de mesure d'échelle

À chaque fois que l'on appuie sur le bouton [CURSOR/OK ON] ( ) le bouton 
[CURSOR/OK] commute entre afficher/déplacer/masquer.

ASTUCE

Measured value
Displays the measurement for 
the entered points.

Reference length
For entering the dimensions 
of the parts where the length 
measurement is known.

Point
Reference point or measuring 
point that has been entered.

CURSOR/OK button
Operate the cursor and enter the 
reference length on the screen.

Cursor
For specifying the reference 
point or measuring point.

Message box
Displays information related to 
operation.

Boîte de message
Affiche des informations 
concernant le fonctionnement.

Bouton CURSEUR/OK
Actionne le curseur et saisit la 
longueur de référence sur l'écran.
Point
Point de référence ou 
point de mesure saisi.

Valeur mesurée
Affiche la mesure 
pour les points saisis.

Curseur
Spécifie le point de référence 
ou le point de mesure.

Longueur de référence
Saisit les dimensions des 
pièces lorsque la mesure 
de la longueur est connue.
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Liste de messages affichés dans la boîte de messages

<SPÉCIFIER LE POINT DE RÉFÉRENCE 1.>
<SPÉCIFIER LE POINT DE RÉFÉRENCE 2.>
<ENTRER LA LONGUEUR DE RÉFÉRENCE.>
<SPÉCIFIER LE POINT DE MESURE 1.>
<SPÉCIFIER LE POINT DE MESURE 2.>

 Fonctions et menu de la mesure d'échelle

Menu Description

<EFFACER> Efface le point de mesure ou le point de référence spécifié en 
dernier.

<RÉFÉRENCE> Définit une nouvelle longueur de référence.

<MESURE> Affiche l'écran de mesure d'échelle.

<UNITÉ> Sélectionne l'unité pour les mesures.
Sélectionne <mm> ou <pouce>.

<CURSEUR> Sélectionne une forme de curseur.
Sélectionne þ   ý ou þ   ý.

<QUITTER LE MODE 
MESURE>

Quitte l'écran de mesure d'échelle.
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3 	 Réalisation des mesures d'échelle

 Installation de l'adaptateur optique

 Étapes pour la mesure d'échelle

Suivre les indications de la section þ Installation et retrait de l'adaptateur optique ý 
(page 28) pour installer un adaptateur optique pouvant être utilisé pour les mesures 
d'échelle.

Sélectionner un adaptateur optique dans le menu.
Se référer à þ Sélection d'un adaptateur optique ý (page 36).

1

12

Consulter la section þ Caractéristiques de l'adaptateur optique ý (page 111) pour 
connaître les adaptateurs optiques compatibles.

ASTUCE

Démarrage

Lorsque l'image à mesurer est affichée, appuyer sur le joystick [MEAS/OK].

Spécifier les points de référence

Aligner les curseurs avec les deux extrémités d'un objet dans l'image dont on connaît la 
longueur, puis appuyer sur le joystick [MEAS/OK].

Définir la longueur de référence

Saisir la longueur connue (longueur de référence) en poussant le joystick [MEAS/OK] vers 
le haut/bas ou vers la gauche/droite. Appuyer sur le joystick [MEAS/OK] pour confirmer la 
saisie.

Spécifier les points de mesure

Aligner le curseur avec les deux extrémités de l'objet à mesurer et appuyer sur le joystick 
[MEAS/OK].

1

2

3

4

Specify the 
measuring points
Spécifier les points 
de mesure
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6-2 Fonction de mesure stéréo (uniquement 
applicable au GX (mesure stéréo)) 

Pour effectuer une mesure stéréo, il est nécessaire d'utiliser un adaptateur optique stéréo (en 
option) et d'étendre la fonction pour prendre en charge l'IPLEX GX (mesure stéréo en option).
Les coordonnées 3D de chaque point spécifié sont calculées en appliquant les principes de 
triangulation à un ensemble d'images obtenues à l'aide de deux lentilles d'objectif sont réglées 
en parallaxe. Les mesures sont effectuées d'après ces coordonnées.
 
Les résultats de mesure obtenus ici étant affectés par les conditions de surface de 
l'objet de mesure ou les conditions de capture d'image telles que la luminosité, EVIDENT 
ne peut pas garantir la précision des résultats de mesure. Nous recommandons aux 
utilisateurs d'identifier la précision de la mesure en effectuant plusieurs expériences.
 
Cette méthode de mesure utilise les images gauche et droite acquises par deux lentilles 
d'objectif mises en parallaxe et identifie les points correspondants de l'image droite situés aux 
mêmes positions que les points de mesure et les points de référence spécifiés dans l'image 
de gauche. Si une position d'un point correspondant est déplacée d'un point de mesure ou 
d'un point de référence, le résultat de mesure correct ne peut pas être obtenu. Ainsi, il faut 
s'assurer de bien comprendre le contenu des chapitres correspondants avant d'utiliser la 
fonction de mesure stéréo.
Cette fonction de mesure stéréo permet de sélectionner le mode d'affichage de l'image en 
direct à partir de <IMAGE SIMPLE> ou <IMAGE STÉRÉO>.
<IMAGE SIMPLE> est un mode d'affichage permettant d'observer facilement l'approche de la 
zone de mesure sur l'écran.
 
La fonction de mesure peut être effectuée non seulement en utilisant le type de lumière 
blanche, mais aussi en utilisant l’unité LED en option (type de lumière UV ou type de lumière IR).
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1 	 Étapes pour la mesure stéréo

Ce qui suit montre les procédures de mesure et le défilement d'écran.

*1  �S'assurer que les valeurs de mesure obtenues lors de la þ Vérification des valeurs de mesure 
(avant la mesure) ý et la þ Vérification des valeurs de mesure (après la mesure) ý sont 
presque identiques. Si les valeurs de mesure diffèrent l'une de l'autre, vérifier que l'adaptateur 
optique stéréo n'est pas desserré et que l'objectif n'est pas sale, et effectuer de nouveau la 
mesure si nécessaire.

Installation de l'adaptateur optique stéréo (page 75)

<IMAGE SIMPLE> <IMAGE STÉRÉO>

[LIVE] [LIVE]

[MEAS/OK]

[MEAS/OK]

[MENU] - <QUITTER 
LE MODE MESURE>
[LIVE]

[MENU] - <QUITTER 
LE MODE MESURE>
[LIVE]

[MEAS/OK] ou [ZOOM] - [W]

Écran en direct
Observation de la zone de mesure

Écran de prise de 
repères
Vérifier la distance à partir 
de la position cible avant 
de prendre les mesures.

Écran de mesure 
Mesurer la longueur ou 
la zone.

Pour en savoir plus sur les pro-
cédures de sélection d'écran 
en direct <IMAGE SIMPLE> ou 
<IMAGE STÉRÉO>. (Se référer à 
þ Utilisation de l'écran image 
en direct/image fixe ý page 60)

Vérification des valeurs de mesure (avant la mesure) (voir page 81)*1

Vérification des valeurs de mesure (avant la mesure) (voir page 81)*1

Capture de la zone de mesure (voir page 84)

Mesure (voir page 87)

Enregistrement/réenregis-
trement d'un adaptateur 
optique stéréo (voir page 76)

Sélection d'un adapta-
teur optique stéréo (voir 
page 81)
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2 	 Installation de l'adaptateur optique stéréo

Se référer également à þ Inspections pré et post-opératoires ý (page 34) pour plus d'informations 
sur l'installation des adaptateurs optiques stéréo.

S'assurer que le joint torique à l'extrémité distale est correctement fixé.

Se référer à þ Installation et retrait de l'adaptateur optique ý (page 28) pour plus 
d'informations sur la vérification du joint torique.

Fixer l'adaptateur de manière à ce que le corps principal de l'adaptateur optique 
stéréo ne bouge pas du tout. Tourner l'adaptateur optique stéréo dans le sens 
de la flèche A indiquée sur l'illustration. Maintenir l'adaptateur optique stéréo 
complètement tourné et visser l'écrou de l'adaptateur optique stéréo dans le sens de 
la flèche B indiquée sur l'illustration jusqu'à ce qu'il soit bien serré.

1

12

B A

Stereo optical adapter 
main body

Nut

Insertion tube

	· Lors de l'installation de l'adaptateur optique stéréo à l'extrémité distale, ne pas utiliser d'outil et ne 
pas serrer de manière excessive.

	· S'assurer que l'adaptateur optique stéréo est correctement fixé, qu'il n'est pas desserré et qu'il est 
exempt de poussière et de saleté.

	· Si l'adaptateur optique stéréo fixé bouge ou s'il est desserré, même s'il ne bouge pas ou n'est pas 
desserré, s'il n'est pas solidement fixé en tournant dans le sens de la flèche A montré sur l'image, la 
précision de la mesure se détériore.

	· Une fois que l'adaptateur optique stéréo est fixé, si l'extrémité distale est manipulée en saisissant 
l'adaptateur optique stéréo, elle peut tourner dans le sens opposé de la flèche A sur l'image même 
si l'écrou est fermement serré. Cela peut entraîner une détérioration de la précision de la mesure. 
Lors de la manipulation de l'extrémité distale, ne pas la tenir par l'adaptateur optique stéréo, mais 
toujours par le tube d'insertion.

	· Lorsque l'extrémité distale du tube d'insertion est soumise à une grande force ou vibration extérieure, 
l'installation de l'adaptateur optique stéréo peut être secouée, desserrée ou retournée. Même si 
l'adaptateur optique stéréo reste fixé au tube d'insertion, toujours vérifier les conditions d'installation 
avant d'insérer le tube d'insertion dans la zone de mesure d'observation.

REMARQUE

Tube d'insertion

Écrou Corps principal de 
l'adaptateur optique stéréo
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3 	 Enregistrement/réenregistrement d'un adaptateur optique stéréo

Avant d'effectuer les mesures stéréo à l'aide d'un adaptateur optique stéréo, enregistrer 
l'adaptateur optique stéréo sur cette unité. 
De même, si l'association adaptateur optique stéréo et tube d'insertion a changé en raison de 
l'achat d'un nouvel adaptateur optique ou d'une réparation du tube d'insertion, enregistrer de 
nouveau l'adaptateur optique stéréo. 
De plus, si la valeur mesurée s'avère être incorrecte après vérification du résultat, répéter les 
étapes d'un nouvel enregistrement pour réenregistrer l'adaptateur optique stéréo.
 
Cette procédure d'enregistrement permet de créer des informations sur l'association de 
l'adaptateur optique stéréo et du tube d'insertion utilisée. 
Les informations ainsi créées sont stockées dans la mémoire interne de cette unité.

 Enregistrement d'un nouvel adaptateur optique stéréo

Fixer l'adaptateur optique stéréo à l'extrémité distale du tube d'insertion.

Se référer à þ Installation de l'adaptateur optique stéréo ý (page 75) pour plus 
d'informations sur les opérations.

Dans les opérations du menu, sélectionner <SÉLECTIONNER L'OBJECTIF OPTIQUE> 
suivi par <NOUV ADAP STEREO>, puis appuyer sur le joystick [MEAS/OK].

1

12

Sélectionner une vue avant ou une vue latérale.3
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Insérer la carte de données optiques dans le logement de la carte SDHC, 
sélectionner <OUI> et appuyer sur le joystick [MEAS/OK].
Si une carte SDHC pour l'enregistrement d'images est présente dans le logement, la retirer 
puis insérer la carte de données optiques.

4

Après s'être assuré que le nom de l'adaptateur et le numéro prédéfini pour 
l'adaptateur optique stéréo sont corrects, sélectionner <OUI> et appuyer sur le joystick 
[MEAS/OK].

5

Si un adaptateur est déjà enregistré, un message demandant si les anciennes 
informations doivent être écrasées s'affiche à l'écran.

ASTUCE
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Régler la luminosité de l'image blanche.

Utiliser l'outil de vérification fourni avec l'adaptateur optique stéréo. 
Insérer l'extrémité distale du tube d'insertion jusqu'au bout de l'orifice du guide de la vue 
avant ou de la vue latérale, tourner l'outil de vérification pour régler l'orientation de sorte 
que la protubérance au centre des parties renfoncées blanches se rapproche du centre 
du champ de vision, puis actionner le levier [BRT] pour régler la luminosité.

7

Après s'être assuré que l'adaptateur optique stéréo est correctement installé, 
sélectionner [OK] et appuyer sur le joystick [MEAS/OK].
Se référer à þ Installation de l'adaptateur optique stéréo ý (page 75) pour plus 
d'informations sur les opérations.

6

Side-view optical adapter

Side view 
guide hole

Insertion 
tube

Forward-view optical adapter

Insertion tube

Forward view 
guide hole

Protrusion

White recessed 
part

Check 
tool

Vue latérale de l'adaptateur optiqueVue avant de l'adaptateur optique

Orifice du 
guide de la 
vue latérale

Protubérance
Orifice du 
guide de la 
vue avant

Partie renfoncée 
blanche

Tube 
d'insertion

Outil de 
vérifica-

tion

Tube d'insertion
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Appuyer sur le bouton [FRZ/REC] pour geler l'image blanche.

Tenir le tube d'insertion à un point situé derrière la section d'angulation pour éviter 
d'exercer toute contrainte sur l'adaptateur optique et la section d'angulation.

8

Capturer une image blanche
S'assurer de capturer une image blanche avec la luminosité appropriée conformément 
à l'illustration ci-dessous car la façon dont l'image blanche est capturée peut affecter la 
précision de la mesure.

ASTUCE

Il n'est pas possible de capturer une image blanche optimale s'il y a de la saleté sur la 
partie renfoncée blanche de l'outil de vérification. S'il y a de la saleté, détacher la partie 
(guide) contenant l'orifice du guide de la vue avant ou de la vue latérale de la partie 
renfoncée blanche et éliminer la saleté.
Pour retirer le guide, le faire pivoter dans le sens anti-horaire. Essuyer la saleté avec une 
gaze imbibée d'eau de nettoyage. Pour remonter le guide, suivre les étapes du retrait dans 
l'ordre inverse.

Lors de la capture d'une image blanche, la précision de la mesure peut être affectée par la 
contrainte exercée sur l'adaptateur optique.

REMARQUE

Too bright

Excessive brightness

Brightness level at which 
protrusion is no longer visible

Optimal brightness

Protrusion

Insufficient brightnessLuminosité insuffisante

Protubérance Trop clairNiveau de luminosité auquel la 
protubérance n'est plus visible

Luminosité optimale Luminosité excessive
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Lorsque le message ci-dessous apparaît, retirer la carte de données optiques du 
logement de la carte SDHC, sélectionner [OK] et appuyer sur le joystick [MEAS/OK]. 
<RETIRER LA CARTE DE DONNÉES OPTIQUES>
Placer la carte de données optiques (carte SDHC) dans le boîtier de l'adaptateur optique 
afin d'éviter de la perdre.

9

Vérification des valeurs de mesure.

Après l'enregistrement de l'adaptateur optique stéréo, il est nécessaire de vérifier les 
valeurs de mesure. 
Se référer à þ Vérification des valeurs de mesure ý (page 81) pour plus d'informations sur 
les opérations.

Une fois l'enregistrement de l'adaptateur optique stéréo terminé, un fichier nommé 
þ IV7CALIB/FREEZE.JPG ý est créé dans la carte de données optiques. La suppression de 
ce fichier n'affecte pas le fonctionnement de cette unité.

10

ASTUCE

Réenregistrer un adaptateur optique stéréo en suivant les mêmes étapes que dans la section 
þ Enregistrement d'un nouvel adaptateur optique stéréo ý (page 76).

 Réenregistrement d'un adaptateur optique stéréo
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4 	 Sélection d'un adaptateur optique stéréo enregistré

5 	 Vérification des valeurs de mesure

Si l'adaptateur optique stéréo a déjà été enregistré, le sélectionner sur l'écran de sélection des 
adaptateurs optiques.

La précision de la mesure peut être dégradée si la fixation de l'adaptateur optique stéréo est 
lâche ou si les composants de l'objectif sont sales. Utiliser l'outil de vérification pour vérifier les 
valeurs de mesure avant et après la mesure.

Fixer l'adaptateur optique stéréo sur l'extrémité distale du tube d'insertion, puis 
sélectionner <SÉLECTIONNER L'OBJECTIF OPTIQUE> dans les opérations du menu.
Une liste d'adaptateurs optiques s'affiche.

Sélectionner un adaptateur optique stéréo enregistré et appuyer sur le joystick 
[MEAS/OK].

Un message apparaît et invite à vérifier le nom et le numéro prédéfini de l'adaptateur.

Après avoir vérifier que le numéro prédéfini correspond bien à celui de l'adaptateur 
optique stéréo, sélectionner <OUI> et appuyer sur le joystick [MEAS/OK].

L'image en direct s'affiche dans une vue simple ou stéréo.

Vérification des valeurs de mesure

Lorsque l'adaptateur optique stéréo est sélectionné, il est nécessaire de vérifier les valeurs 
de mesure. 
Se référer à þ Vérification des valeurs de mesure ý (page 81) pour plus d'informations sur 
les opérations.

1

2

3

4

Insérer totalement l'extrémité distale du tube d'insertion dans l'orifice de l'adaptateur 
optique stéréo de l'outil de vérification.

1

Forward-view optical 
adapter hole

Side-view optical 
adapter hole

Check 
tool

Outil de 
vérification

Vue latérale de l'orifice 
de l'adaptateur optique

Vue avant de l'orifice de 
l'adaptateur optique
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Tourner l'outil de vérification pour obtenir une image similaire à celle illustrée dans 
l'image ci-dessous.

2

Side-view optical adapterForward-view optical adapter

Appuyer sur le joystick [MEAS/OK] ou pousser le levier [ZOOM] vers le bas avec 
l'écran en direct affiché.

L'écran de prise de repères s'affiche.

Lorsque l'extrémité distale du tube d'insertion est insérée totalement dans l'orifice de 
l'adaptateur optique stéréo, vérifier que la distance est inférieure ou égale à 15 mm 
dans la boîte d'affichage de la distance de l'objet et appuyer sur le joystick [MEAS/
OK].

L'écran de sélection de la méthode de mesure s'affiche.

Sélectionner <DISTANCE> et appuyer sur le joystick [MEAS/OK].

L'écran de mesure s'affiche

Actionner le joystick [MEAS/OK] pour spécifier les points de mesure (2 points)

Appuyer longuement sur le bouton [FRZ/REC].

L'image mesurée est enregistrée.

3

4

5

6

7

Vue avant de l'adaptateur 
optique

Vue latérale de 
l'adaptateur optique
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Vérifier que la marge d'erreur des valeurs de mesure se situent toutes deux à plus ou 
moins 3 % de la valeur standard (2 mm ou 0,1 pouce) avant et après la mesure.
Si les valeurs de mesure dépassent de plus ou moins 3 %, vérifier que l'adaptateur 
optique stéréo n'est pas desserré et que l'objectif n'est pas sale puis contrôler de nouveau 
les valeurs de mesure.
De même, si les valeurs de mesure diffèrent significativement entre les mesures avant et 
après, inspecter l'adaptateur de la même manière et, si nécessaire, mesurer de nouveau.

8

Si l'adaptateur optique stéréo est desserré, vérifier que le joint torique n'est pas détaché (se 
référer à þ Installation et retrait de l'adaptateur optique ý (page 28)).

ASTUCE

2mm0.1inch

Side-view optical adapterForward-view optical 
adapter

Vue avant de l'adaptateur 
optique

0,1 pouce

Vue latérale de 
l'adaptateur optique
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6 	 Observation de la zone de mesure sur l'écran en direct

Observer la zone de mesure en réglant le mode d'affichage favori sur <IMAGE SIMPLE> ou 
<IMAGE STÉRÉO>.

Se référer également à þ Observation de l'objet d'inspection ý (page 41) pour plus d'informations 
sur l'observation de la zone de mesure.

	· Dans le cas où la zone de mesure a une répétition, se reflète facilement ou a moins de 
schéma, modifier la direction ou la distance pour capturer des images.

	· En cas de zones mises en relief ou de zones d'ombre dans la zone de mesure, déplacer 
ou faire tourner le tube d'insertion pour modifier le sens ou la distance de capture des 
images.

	· En outre, actionner le levier [BRT] pour obscurcir légèrement l'image.
	· Pour changer le mode d'affichage, se référer à þ Utilisation de l'écran image en direct/

image fixe ý (page 59).
	· Restriction du mode <IMAGE SIMPLE>

	- L'image de gauche du mode <IMAGE STÉRÉO> est affichée.
	- La fonction d'inversion de l'image n'est pas disponible.

	· Restriction du mode <IMAGE STÉRÉO>
	- La fonction d'inversion de l'image n'est pas disponible.
	- La fonction zoom n'est pas disponible.
	- Il n'est pas possible de modifier le mode gain (réglé sur Auto).
	- La netteté de l'image ne peut pas être ajustée (réglée sur la valeur la plus basse).
	- La plage de luminosité est réglable de 1 à 11.

	· La position des images gauche et droite peut être désalignée dans une certaine direction 
ou selon un certain angle en fonction de l'assemblage de l'adaptateur optique stéréo et 
du tube d'insertion, mais ceci n'est pas anormal et n'affecte pas la précision de la mesure.

ASTUCE

RotatedImage Shift: Up, 
Down, Left, Right

<MONOCULAR IMAGE> <BINOCULAR IMAGE>

Image : haut, bas, 
gauche, droite

Pivotée

<IMAGE SIMPLE> <IMAGE STÉRÉO>
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7 	 Mesure de la distance jusqu'à la zone de mesure 
par points

La mesure par point mesure la distance entre l'extrémité distale de l'adaptateur optique stéréo et 
la zone de mesure sur l'écran en direct et l'écran des images fixes.
Appuyer sur le joystick [MEAS/OK] ou pousser le levier [ZOOM] vers le bas avec l'écran en direct 
ou l'écran d'images fixes affiché.
L'écran de prise de repères s'affiche.

Mesurer la distance de l'objet à la position du 
curseur dans la zone d'image de gauche.
L'indicateur de distance d'objet indique 
la distance entre l'extrémité distale de 
l'adaptateur optique stéréo et la zone de 
mesure sur neuf niveaux.

	· La prise de repères n'est pas disponible lors de l'enregistrement vidéo.
	· L'image en direct sur l'écran de prise de repères est affichée uniquement en mode 

<IMAGE STÉRÉO>.
	· Pour geler l'écran de prise de repères, appuyer sur le bouton [FRZ/REC] sur l'écran de 

prise de repère dans le mode de vue en direct.
	· La fonction de zoom n'est pas disponible pendant la prise de repères.
	· La fonction d'enregistrement audio n'est pas disponible pour l'enregistrement d'images 

fixes durant la prise de repères.

ASTUCE

 Écran de prise de repères

RedYellowGreen

Jusqu'à 5 mm :
Jusqu'à 10 mm :
Jusqu'à 15 mm :
Jusqu'à 20 mm :
Jusqu'à 25 mm :
Jusqu'à 30 mm :
Jusqu'à 35 mm :
Jusqu'à 40 mm :
40 mm et plus :	

↑ 
Vert

↑ 
Jaune

↑ 
Rouge
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Actionner le joystick [MEAS/OK] en le poussant dans la direction de déplacement souhaitée 
pour le curseur.

Appuyer sur le joystick [MEAS/OK]. L'écran de méthode de mesure s'affiche.

Tout en vérifiant la distance jusqu'à la zone de mesure en utilisant la fonction de prise 
de repères, approcher la zone de mesure jusqu'à la distance de mesure recommandée. 
Généralement, plus l'objet de mesure se rapproche, plus la mesure devient précise.

ASTUCE

Appuyer sur le bouton [LIVE] pour afficher l'écran en direct ou l'écran des images fixes.
Appuyer sur le bouton [LIVE] durant la prise de repères en mode écran d'images fixes pour 
passer à la prise de repères en mode écran en direct.
Appuyer sur le bouton [LIVE] durant la prise de repères en mode écran en direct pour afficher 
l'écran en direct.

 Déplacement du curseur

 Démarrage de la mesure

 Terminer la prise de repères

	· Appuyer sur le bouton [MENU] pour afficher l'écran de menu.
	· Appuyer brièvement sur le bouton [VIEW] pour afficher l'écran de visionnage et longuement 

pour afficher l'écran des miniatures.

ASTUCE
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8 	 Mesure

Avec l'écran de prise de repères ou l'écran de visionnage affiché (image enregistrée 
dans la vue stéréo), appuyer sur le joystick [MEAS/OK].
L'écran de sélection de la méthode de mesure s'affiche.

	· Acquérir plusieurs images avec différents points de vue et les mesurer.
	· Vérifier que la position de mesure sur l'image capturée est constante.
	· Les images fixes enregistrées dans <IMAGE SIMPLE> ne peuvent pas être mesurées.

Sélectionner une méthode de mesure.

Sélectionner la méthode de mesure à afficher sur l'écran de mesure.
Pour plus d'informations sur les méthodes de mesure, se référer à þ Types de méthodes 
de mesure ý (page 90).

Spécifier les points de mesure ou les points de référence et confirmer les points 
correspondants.
Spécifier les points de mesure ou les points de référence dans la zone d'image de 
gauche.
Les points correspondants (situés dans la zone d'image de droite qui correspondent aux 
points de mesure ou aux points de référence spécifiés dans la zone d'image de gauche) 
s'affichent dans la zone d'image de droite.
Vérifier que les positions des points de mesure ou des points de référence (situés dans la 
zone d'image de gauche) sont identiques aux positions des points correspondants (dans 
la zone d'image de droite).

Enregistrer les résultats de mesure.

Appuyer longuement sur le bouton [FRZ/REC] pour enregistrer l'image avec les résultats 
de mesure.

Quitter la mesure.

Appuyer sur le bouton [LIVE] pour afficher la boîte de dialogue de confirmation de sortie. 
Sélectionner <OUI> pour quitter la mesure stéréo. Sélectionner <NON> pour revenir à l'écran 
de mesure.
Ou sélectionner <QUITTER LE MODE MESURE> sur l'écran du menu de mesure et 
sélectionner <EXECUTER> pour quitter la mesure stéréo et revenir à l'écran en direct. 
Sélectionner <ANNULER> pour revenir à l'écran de mesure.

1

ASTUCE

2

3

4

5

Les valeurs de mesure doivent être vérifiées avant et après la mesure.
Se référer à þ Vérification des valeurs de mesure ý (page 81) pour plus d'informations sur les 
opérations.

 Vérification des valeurs de mesure
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9 	 Écran de mesure

 Explication du menu de mesure

N° Élément

1 Icône de méthode de mesure

2 Curseur
Spécifie un point de mesure ou un point de référence.

3 Zone d'image de gauche

4 Point
Indique un point de mesure ou un point de référence spécifié.

5

Boite d'affichage de la distance de l'objet
La distance entre l'extrémité distale du tube d'insertion et la position du curseur est 
affichée.
La marque de distance d'objet ( ) s'affiche (se référer à þ Écran de prise de 
repères ý (page 85)).

6

Zone d'image de droite
Les trois résultats de mesures les plus récents s'affichent (mais un seul résultat de 
mesure s'affiche pour la méthode de mesure Aire/Lignes). La marque de distance 
d'objet ( ) (se référer à þ Écran de prise de repères ý (page 85)) indiquant la 
distance de l'objet au point de mesure est affichée à droite de la valeur de mesure.

7 Point correspondant
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Lorsque le bouton [MENU] est actionné sur l'écran de mesure

 Affichage et fonctions du Menu

Menu Réglages disponibles

<EFFACER>

-

Efface le point de mesure ou le point de référence 
spécifié en dernier.

<EFFACER TOUT>

-

Efface tous les points de mesure et points de 
référence spécifiés.

<MÉTHODE> <DISTANCE> Sélectionner une méthode de mesure.

Se référer à þ Types de méthode de mesure ý 
(page 90) pour plus d'informations sur les 
opérations.

<POINT A LIGNE>

<PROFONDEUR>

<AIRE/LIGNES>

<UNITÉ>

-

Sélectionne l'unité des résultats de mesure.
Sélectionne <mm> ou <pouce>.

<CURSEUR>

-

Sélectionne une forme de curseur.
Sélectionne þ   ý ou þ   ý.

<QUITTER LE 
MODE MESURE>

-

Quitte l'écran de mesure stéréo. L'affichage 
revient à l'écran avant que la mesure stéréo ne 
commence.
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L'écran de sélection de la méthode de mesure s'affiche immédiatement après le démarrage de 
la mesure stéréo ou lorsque <MÉTHODE> est sélectionné dans l'écran du menu de mesure.
Les 4 différents types de méthode de mesure.

10 	 Méthodes de mesure

Ce mode permet de mesurer la distance entre deux points de mesure spécifiés. Placer le 
curseur sur les deux extrémités de la zone de mesure souhaitée et appuyer sur le joystick 
[MEAS/OK] pour spécifier les points de mesure.

Ce mode mesure la distance jusqu'à un point de mesure à partir d'une ligne de référence 
spécifiée par 2 points de référence.

 <Distance>

 <POINT A LIGNE>

Distance between 
measurement points

Measurement 
point

Measurement point

<Distance>

Measurement point

Reference 
point

Reference 
linePerpendicul

ar distance

<Point to line>

<Distance>

<Point a ligne>

Distance entre les 
points de mesure

Point de mesure

Point de 
mesure

Distance per-
pendiculaire

Point de mesure

Point de 
référence

Ligne de 
référence
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Ce mode permet de mesurer la distance entre un point de mesure et le plan de référence 
spécifié par trois points de référence.
La hauteur est indiquée par une valeur positive et la profondeur est indiquée par une valeur 
négative.

Ce mode permet de mesurer la longueur totale de plusieurs lignes, chacune étant spécifiée 
par deux points de mesure. Lorsque la spécification du dernier point de mesure provoque 
l'intersection de la première ligne tracée et de la dernière ligne tracée, la zone de la figure 
fermée par les lignes sera mesurée. Cependant, noter que la zone mesurée ne représente pas 
la zone précise de la cible de mesure mais seulement une valeur approximative obtenue en 
divisant la figure en triangles. Jusqu'à 20 points de mesure peuvent être spécifiés par session 
de mesure.

 <Profondeur>

 <Aire/Lignes>

Reference point
Measurement 

point

Reference 
plane

Depth or 
height.

Reference 
point

Reference point

<Depth>

1

6
2

3

45

Measurement 
point

Measurement point

Measurement 
pointMeasurement 

point

<Area/Lines>

<Profondeur>

<Aire/Lignes>

Profondeur 
ou hauteur

Point de 
mesure

Point de 
référence

Point de référence

Point de réfé-
rence

Plan de 
référence

Point de 
mesure

Point de 
mesure

Point de mesure

Point de 
mesure
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11 	 Spécification des points de mesure

Actionner le joystick [MEAS/OK] en le poussant dans la direction de déplacement souhaitée 
pour le curseur. Appuyer sur le joystick [MEAS/OK] et spécifier le nombre de points de mesure 
nécessaires pour chaque méthode de mesure dans la zone de l'image à gauche.
La distance de l'objet mesurée à la position du curseur (distance entre l'extrémité distale de 
l'adaptateur optique stéréo et la zone de mesure) et les résultats de mesure sont toujours 
affichés.
Note : si la distance de l'objet indique þ -. - - - mm ý, cela signifie que le point de référence 
correct n'a pas été acquis automatiquement.

 Spécification et déplacement des points de mesure

Si des points de mesure ou des points de référence incorrects ont été spécifiés par erreur, 
sélectionner <EFFACER> dans le menu de mesure.

Si vous voulez recommencer la mesure sur l'image depuis le début, sélectionner <EFFACER 
TOUT> dans le menu de mesure et effacer tous les points de mesure et points de référence.

 Re-spécifier les points de mesure ou les points de référence

 Re-mesure
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77 Observation de lumière spéciale
Cette unité peut également être utilisée pour l'observation à la lumière ultraviolette (UV) et 
infrarouge (IR) en remplaçant l'unité LED par une unité en option. 
Les rayons de lumière UV et IR ne sont pas visibles à l'ðil nu c'est pourquoi les précautions 
nécessaires doivent être prises lors de leur manipulation. S'assurer de respecter les instructions 
destinées aux spécialistes formés durant l'utilisation.
Pour plus d'informations sur le remplacement de l'unité d'éclairage, se référer à þ Remplacement 
de l'unité LED ý (page 93). De plus, lorsque l'unité UV ou IR est connectée, un écran de 
confirmation apparaît lorsque l'unité est mise sous tension. Appuyer sur [OK] et utiliser cette unité 
conformément aux procédures de base.

7-1  Remplacement de l'unité LED

Desserrer les 4 écrous situés sur l'endoscope à l'aide d'une clé hexagonale (fournie 
avec l'unité LED en option).

2

Couper l'alimentation.1

Retirer l'unité LED.3

 ● Retrait
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	· Ne jamais utiliser l'instrument si des gouttes d'eau ou des saletés se trouvent à 
l'intérieur de l'unité LED.
Autrement, l'étanchéité entre l'unité LED et cette unité pourrait être compromise ou les 
terminaux de l'unité LED ou cette unité pourraient être endommagés.

REMARQUE

L'étiquette apposée sur 
l'unité permet d'identifier le 
type d'unité LED.

Type lumière UV :

Type lumière IR	 :

Type lumière blanche :

ASTUCE

Stocker l'unité LED retirée dans un lieu 
sûr de manière à éviter que de la saleté 
n'adhère aux surfaces internes de l'unité.
	· Veiller à ne pas toucher les zones péri-

phériques des terminaux sur le côté de 
l'endoscope.

1

Terminal area

Label attachment area

Zone des 
terminaux

Zone de pose de l'étiquette
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Pour installer l'unité d'éclairage, procéder dans l'ordre inverse aux mêmes étapes 
que pour retirer l'unité.
Lorsqu’une unité LED UV est connectée, un écran de confirmation s’affiche à la mise sous 
tension de cette unité.

1

 ● Pose

	· Serrer fermement les 4 écrous à l'aide d'une clé hexagonale et vérifier l'absence de 
claquement.
Si les écrous se desserrent durant l'utilisation, l'étanchéité entre l'unité LED et l'endoscope 
pourrait être compromise ou les terminaux de l'unité LED ou de l'endoscope pourraient être 
endommagés.

	· Vérifier l'absence de saleté, de poussière ou d'eau dans les terminaux.

REMARQUE

7-2  Observation avec la lampe UV

7-3  Observation utilisant la lumière IR

	· Réinitialiser la balance des blancs lors de l'utilisation d'une unité LED UV. Cela permet de 
réduire la teinte bleue des images.

	· Vérifier l'icône LED ( ) pour s'assurer que l'unité LED UV est allumée.

Respecter les descriptions du manuel d'instructions durant l'utilisation.

ASTUCE

	· Vérifier l'icône LED ( ) pour s'assurer que l'unité LED IR est allumée.
	· Il est possible que des bandes blanches apparaissent avec l'adaptateur optique en vue 

latérale mais cela n'est pas une anomalie. La réduction de la luminosité peut réduire les 
bandes blanches.

Respecter les descriptions du manuel d'instructions durant l'utilisation.

ASTUCE
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8-1 Guide de dépannage

88 Dépannage 
Inspecter l'instrument comme décrit dans la section þ Préparation et inspection pré-opératoires ý 
(page 23). En cas de dysfonctionnement manifeste, ne pas utiliser l'appareil et contacter 
EVIDENT pour des réparations. Si la moindre irrégularité est suspectée, ne pas utiliser 
l'instrument et effectuer les actions décrites à la section þ Guide de dépannage ý (page 96). Si 
le problème ne peut pas être résolu en prenant les mesures correctives décrites, arrêter d'utiliser 
l'instrument et contacter EVIDENT pour réparation.

Message Cause et action recommandée

<PAS DE SUPPORT SD.> La carte SDHC n'est pas insérée.
→�Réinsérer la carte SD utilisée et essayer de nouveau. 

Ou éteindre puis rallumer l'instrument.

<PAS DE SUPPORT microSD.> La carte microSD n'est pas insérée.
→�Insérer la carte microSD utilisée et essayer de nouveau. 

Ou éteindre puis rallumer l'instrument.

<SUPPORT SD/MÉMOIRE 
INSUFFISANTE.>

La carte SDHC est pleine.
→�Supprimer les données inutiles pour libérer de l'espace 

ou remplacer le média par une nouvelle carte SDHC.

<SUPPORT microSD/MÉMOIRE 
INSUFFISANTE.>

La carte microSDHC est pleine.
→�Supprimer les données inutiles pour libérer de l'espace 

ou remplacer le média par une nouvelle carte microS-
DHC.

<CETTE IMAGE NE PEUT PAS ÊTRE 
VISUALISÉE.>

L'image n'est pas enregistrée avec cet instrument.
→�Seules les images enregistrées avec cet instrument 

peuvent être affichées.

<ERREUR SUPPORT SD.
VEUILLEZ FORMATER LE SUPPORT 
SD.>

Le format de la carte SDHC n'est pas reconnu.
→�Formater la carte SDHC avec cet instrument.

<ERREUR SUPPORT microSD.
VEUILLEZ FORMATER LE SUPPORT 
microSD.>

Le format de la carte microSDHC n'est pas reconnu.
→�Formater la carte microSDHC avec cet instrument.

<LE NOM DE FICHIER SPÉCIFIÉ EXISTE 
DÉJÀ.
CHOISIR UN AUTRE NOM.>

Le nom de fichier existe déjà.
→�Spécifier un autre nom pour le fichier que le nom de 

fichier existant.

1 	 Messages d'erreur

La mémoire interne peut contenir jusqu'à 
20 images fixes. Pour en savoir plus, se 
référer à þ Les images fixes peuvent être 
enregistrées dans la mémoire interne. 

  ý (page 49).

ASTUCE
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Message Cause et action recommandée

<LE NOM DE DOSSIER SPÉCIFIÉ EXISTE 
DÉJÀ.
CHOISIR UN AUTRE NOM.>

Le nom de fichier existe déjà.
→�Spécifier un autre nom pour le dossier que le nom 

de dossier existant.

<LE SUPPORT SD EST VERROUILLÉ.
MERCI DE DÉVERROUILLER.>

La carte SDHC est verrouillée.
→�Déverrouiller la carte SDHC à utiliser et l'insérer dans 

l'instrument.

<BATTERIE FAIBLE.
BRANCHER L'ADAPTATEUR CA OU 
COUPER L'ALIMENTATION.>

La puissance de la batterie est faible.
→�Cesser toutes les opérations, telles que l'enregistre-

ment d'image, la copie, la suppression et le forma-
tage de la carte SDHC, etc., et remplacer immédiate-
ment la batterie. Ou connecter l'adaptateur secteur.

<TEMPÉRATURE ÉLEVÉE (PARTIE 
DISTALE).
MERCI DE RETIRER LA SONDE 
IMMÉDIATEMENT.>

La fonction d'auto-vérification a été activée pour accélérer 
la fin de l'inspection car l'extrémité distale est devenue trop 
chaude.
→�Retirer immédiatement le tube d'insertion de l'objet 

d'observation.

<TEMPÉRATURE ÉLEVÉE (UNITÉ DE 
CONTRÔLE).
COUPER L'ALIMENTATION SVP.>

La fonction d'auto-vérification a été activée pour ordon-
ner la fin de l'inspection car la température interne est 
trop élevée.
→�L'arrêt temporaire de l'inspection permet à cet instru-

ment de refroidir avant de le remettre sous tension.

<SURINTENSITÉ (MOTEUR 
ARTICULATION).
COUPER L'ALIMENTATION SVP.>

La fonction d'auto-vérification a été activée pour pro-
voquer la fin de l'opération car le tube d'insertion est 
surchargé.
→�Déployer le tube d'insertion autant que possible pour 

réduire la quantité de boucle et rallumer l'alimenta-
tion sans actionner le joystick [ANGLE/LOCK].

<UNE SONDE NON RECONNUE EST 
MONTÉE.
COUPER L'ALIMENTATION SVP.>

Si l'IPLEX GT est connecté à un endoscope d'un type 
différent de celui de l'unité de base.
→�Raccorder un endoscope du type affiché sur le 

message.

Ce message apparaîtra avant que la 
température atmosphérique de l'extrémité 
distale n'atteigne la température ambiante 
de fonctionnement maximale.

ASTUCE

	· L'IPLEX GT ne peut être combiné qu'avec 
un endoscope du même type que celui 
initialement associé à l'unité de base.

	· Tous les types d'endoscopes sont 
compatibles après extension des fonctions. 

 

ASTUCE
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Problème Cause et action recommandée

L'éclairage ne s'allume pas.

Le bouton [LIGHT] n'est pas activé.
→�Mettre le bouton sur MARCHE.

L'unité LED n'est pas correctement installée.
→�Réinstaller l'adaptateur optique conformément aux procédures 

correctes (se référer à þ Remplacement de l'unité LED ý  
(page 93)).

L'adaptateur optique ne 
peut pas être fixé au tube 
d'insertion.

Un corps étranger est accroché aux vis.
→�Essuyer avec un morceau de gaze propre ou un coton-tige.

L'adaptateur optique utilisé n'est pas un adaptateur optique 
conçu pour ce système.
→�Utiliser l'adaptateur optique spécifié.

La procédure d'installation n'est pas correcte.
→�Réinstaller l'adaptateur optique conformément au procédures 

correctes (se référer à þ Installation et retrait de l'adaptateur 
optique ý (page 28)).

Il est impossible de retirer 
l'adaptateur optique du 
tube d'insertion.

La procédure d'installation n'est pas correcte.
→�Répéter les procédures d'installation et de démontage (se réfé-

rer à þ Installation et retrait de l'adaptateur optique ý (page 28)).

Impossible d'allumer le 
système.

L'adaptateur secteur ou la batterie n'est pas connecté.
→�Connecter l'adaptateur c.a. ou la batterie correctement (se réfé-

rer à þ Préparation de l'alimentation électrique ý (page 26)).

L'alimentation n'est pas activée.
→�Mettre le bouton [POWER] ( ) de l'unité de base sur MARCHE.

Un adaptateur secteur ou une batterie non conforme est installé.
→�Utiliser l'adaptateur c.a. ou la batterie spécifiés.

L'endoscope n'est pas correctement raccordé à l'unité de base.
→�Raccorder correctement l'endoscope à l'unité de base.

Impossible d'éteindre le 
système.

L'unité de base est endommagée.
→�Retirer l'adaptateur c.a. ou la batterie de l'unité de base et 

couper l'alimentation.

L'image n'est pas nette.

La lentille d'objectif de l'extrémité distale du tube d'insertion ou de 
l'adaptateur optique est sale.
→�Essuyer avec un morceau de gaze propre ou un coton-tige.

L'adaptateur optique n'est pas correctement installé.
→�Installer l'adaptateur optique correctement (se référer à þ Instal-

lation et retrait de l'adaptateur optique ý (page 28)).

La netteté de l'image n'est pas ajustée correctement.
→�Régler correctement la netteté de l'image. (Se référer à þ Ajuste-

ment de la netteté de l'image (uniquement applicable au GX, 
GX (mesure stéréo))   ý (page 66)).

Le moniteur externe n'est pas correctement réglé.
→�Régler correctement le moniteur externe.

2 	 Problèmes fréquents
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Problème Cause et action recommandée

La luminosité de l'image 
n'est pas optimale.

L'objectif de l'extrémité distale du tube d'insertion ou de l'adap-
tateur optique est sale ou l'éclairage de l'adaptateur optique est 
sale.
→Essuyer avec un morceau de gaze propre ou un coton-tige.

Le contrôle automatique de la luminosité n'est pas correctement 
défini.
→�Utiliser le levier [BRT] pour le régler correctement.

Le moniteur externe n'est pas correctement réglé.
→�Régler correctement le moniteur externe.

L'adaptateur optique est desserré.
→�Installer l'adaptateur optique correctement (se référer à þ Instal-

lation et retrait de l'adaptateur optique ý (page 28)).

La reproduction des 
couleurs est faible.

La balance des blancs n'est pas définie correctement.
→�Régler de nouveau la balance des blancs.

La couleur de l'image n'est pas correctement réglée.
→�Régler correctement la couleur de l'image. (Se référer à þ Ajus-

tement de la couleur de l'image (uniquement applicable au 
GX, GX (mesure stéréo))   ý (page 66)).

Il y a du bruit sur l'image.

Le contrôle automatique de la luminosité n'est pas correctement défini.
→�Utiliser le levier [BRT] pour le régler correctement.

Le mode Réduction dynamique du bruit n'est pas réglé sur 
MARCHE.
→�Ajuster la réduction du bruit sur le réglage approprié dans 

<RÉDUCTION DYNAMIQUE DU BRUIT> dans le menu <MODE 
D'IMAGE>.  

L'écran ne s'affiche pas. 
(l'écran ne s'affiche pas 
correctement.)

Mettre le bouton [POWER] ( ) de l'unité de base sur ARRÊT 
et mettre de nouveau le bouton [POWER] sur MARCHE pour 
redémarrer l'instrument.

L'endoscope n'est pas correctement raccordée à l'unité de base.
→�Raccorder correctement l'endoscope à l'unité de base.

8-2 Demande de réparation du produit
Contacter EVIDENT lorsque vous demandez la réparation de cet instrument. Lors du renvoi de 
l'instrument, inclure une description détaillée du dysfonctionnement et des conditions dans 
lesquelles il se produit.
Les dysfonctionnements survenant pendant la période de garantie sont réparés sans frais 
conformément à l'accord de garantie. Lors du renvoi de l'instrument pour réparation, s'assurer 
de joindre l'accord de garantie. En cas d'absence de l'accord de garantie, la réparation sera 
facturée. Les frais de transport sont à la charge de l'utilisateur même si les réparations sont 
gratuites.
EVIDENT ne réparera pas un instrument contaminé par des substances nocives.
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99 Stockage et entretien

9-1 Remplacement de la batterie

9-2 Remplacement du joint torique

9-3 Nettoyage des composants

Bien que la durée de vie de la batterie dépende de l'environnement d'exploitation et de 
la fréquence d'utilisation, il est recommandé de remplacer la batterie lorsque sa durée de 
fonctionnement devient très courte.
Contacter EVIDENT pour changer la batterie.
Pour plus d'informations sur le chargement et le retrait de la batterie, se référer à la section 
þ Utilisation de la batterie ý (page 26).

Remplacer le joint torique par celui de rechange fourni avec l'adaptateur optique.
Remplacer régulièrement le joint torique.
La position d'installation du joint torique diffère selon le type 6 mm et le type 4 mm. Se référer à 
þ Nomenclature de l'extrémité distale/adaptateur optique ý (page 15) et à þ Installation et retrait 
de l'adaptateur optique ý (page 28) et installer le joint torique dans la position correcte.

1 	 Nettoyage du tube d'insertion
Saleté ou autre corps étrangers sur le tube d'insertion :
Essuyer avec un chiffon doux et propre.

Eau sale, huile de machine ou autre liquide sur le tube d'insertion :
Ne pas utiliser de chiffon ou de brosse dure, mais utiliser un chiffon doux ou un coton-tige, puis 
laver soigneusement avec un morceau de gaze ou un autre matériau imbibé d'un détergent 
neutre. Utiliser ensuite un morceau de gaze propre et doux imbibé d'eau propre et essuyer le 
tube d'insertion pour retirer toute l'humidité.

Nettoyer le tube d'insertion immédiatement après l'avoir retiré. Conserver le tube d'insertion 
très sale pendant une longue période peut le rendre corrodé.

REMARQUE
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2 	 Nettoyage de l'extrémité distale

3 	 Nettoyage de l'adaptateur optique

Saleté ou gouttelettes sur la lentille de l'objectif de l'extrémité distale
En maintenant la partie rigide de l'extrémité distale, utiliser un morceau de gaze propre et doux 
ou un coton-tige pour essuyer la saleté ou les gouttelettes d'eau.
Vous pouvez également utiliser la brosse pour enlever la poussière et les gouttelettes.
Pour obtenir de meilleurs résultats, il est possible d'utiliser un éthanol absolu disponible dans le 
commerce ou de l'alcool isopropylique.

Saleté ou gouttelettes sur la surface extérieure de l’adaptateur optique
	· Utiliser un morceau de gaze propre et douce ou un coton-tige pour essuyer la saleté et 

l’eau.
	· Utiliser la brosse pour retirer la saleté accumulée dans la fente.
	· Presser un morceau de gaze douce ou de papier imbibé d’une quantité abondante 

d’éthanol absolu ou d’alcool isopropylique disponible dans le commerce contre la face 
avant de l’adaptateur optique.

	· Presser un morceau de gaze douce ou de papier sec contre celui-ci pour absorber 
l’éthanol absolu ou l’alcool isopropylique.

Saleté ou gouttelettes sur la surface intérieure de 
l’adaptateur optique
Réaliser le nettoyage en suivant les étapes (1)→(2)→(3) jusqu’à 
ce qu’il n’y ait plus de saleté sur le coton-tige. Utiliser la brosse 
pour retirer la saleté accumulée dans la fente.
Par ailleurs, pour un nettoyage en profondeur, tourner 
l’adaptateur optique lors de la réalisation des étapes (2) et (3).
Pour obtenir de meilleurs résultats, il est possible d’utiliser de 
l’éthanol absolu ou de l’alcool isopropylique disponible dans 
le commerce.

Accumulation de saleté sur la rainure de positionnement de l'adaptateur optique ou sur 
les filetages de l'extrémité distale
Utiliser la brosse fournie avec le kit de nettoyage pour brosser la saleté accumulée.
Noter qu'un nettoyage insuffisant peut entraîner une perte d'étanchéité entre l'adaptateur optique 
et l'extrémité distale.

Ne pas nettoyer l'adaptateur optique sous l'eau courante. Cela risquerait de l'endommager.

REMARQUE
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4 	 Nettoyage de l'écran LCD

5 	 Nettoyage des autres unités

Problèmes d'affichage du moniteur LCD dus à des traces de doigts et à de la saleté
Essuyer le moniteur LCD avec un chiffon doux imbibé d'eau propre. Puis l'essuyer avec un 
chiffon propre et sec.

	· Ne jamais utiliser un chiffon traité chimiquement ou un détergent puissant, tel que de la 
benzine ou de l'alcool. La surface du moniteur LCD risquerait d'être endommagée.

	· Ne pas utiliser de chiffon dur, sale ou contenant des substances étrangères. La surface du 
moniteur LCD risquerait d'être endommagée.

REMARQUE

Si l'unité de base ou l'endoscope est sale, l'essuyer avec un chiffon doux humidifié avec de 
l'eau propre. Ensuite, l'essuyer légèrement avec un chiffon propre et sec. Essuyer la saleté ou 
les gouttes d'eau sur la surface intérieure du compartiment de la batterie, l'interface, le couvercle 
de la carte SD et celui du câble relais, ainsi que les pièces de montage de l'unité de base et de 
l'endoscope.
Souffler pour éliminer la poussière et autre saleté des zones situées autour de l'objectif et des 
terminaux de l'unité LED sans les toucher.

9-4  Stockage dans la valise de transport
Éteindre l'appareil et retirer la batterie ou débrancher l'adaptateur secteur

Fixer l'endoscope à l'arrière de l'unité de base.
Pour en savoir plus sur la fixation de l'unité, se référer à þ Raccordement de l'unité de base 
et de l'endoscope ý (page 32).

1

2
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Accrocher le tube d'insertion enroulé suivant les dimensions spécifiées sur 
l'endoscope.

3

Regrouper la poignée de l'unité de base et le tube d'insertion et les déposer dans la 
valise de transport.

4

250 to 
280 mm

Coiled insertion tube

Handle

Coiled insertion 
tube

AVERTISSEMENT

Ne pas stocker si l'orifice de retenue 
du tube d'insertion reste inséré. Dans 
le cas contraire, le tube d'insertion peut 
être endommagé.

Tube d'insertion enroulé

Tube d'insertion 
enroulé

Poignée

ø250 à 
280 mm
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Insérer le câble relais et la partie protubérante du tube d'insertion dans la rainure.
Pousser la poignée dans la rainure.

5

Relay cable

	· Ne pas fermer la coque de la valise de transport si le tube d'insertion dépasse toujours de 
la rainure. Dans le cas contraire, le tube d'insertion peut être endommagé.

	· Ne jamais soumettre les câbles à des forces importantes de pliage, de traction, de 
grippage, de torsion ou d'écrasement. Ne jamais laisser un câble exposé à la chaleur, au 
risque de faire fondre son revêtement. Le câble peut ainsi être endommagé, ce qui peut 
provoquer un incendie et un choc électrique.

	· Conserver ce produit dans des conditions de température et d'humidité normales.
	· Stocker l'instrument sur une surface plane dans un endroit propre, sec et stable.

REMARQUE

Câble relais
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1010 Caractéristiques

Élément Caractéristiques
Températures de fonctionnement

Tube d'insertion À l'air : -25	à	100	 C
Dans l'eau : 10	 à	30	  C

Pièces autres que 
le tube d'insertion

À l'air	 : �	-10 à 40 °C (fonctionnement avec batterie)
	 : �	   0 à 40 °C (fonctionnement avec adaptateur c.a.)
	 : �	   0 à 40 °C (chargement de la batterie en cours)

Pression atmosphérique d'utilisation
Tube d'insertion À l'air		  : pression normale (1 013 hPa)

Dans l'eau	: �série IV94 1 013 à 1 368 hPa (profondeur de l'eau 
jusqu'à 3,5 m)

Dans l'eau	: �série IV96 1 013 à 2 026 hPa (profondeur de l'eau 
jusqu'à 10 m)

Pièces autres que 
le tube d'insertion

À l'air		  : pression normale (1 013 hPa)

Altitude d'utilisation
Toutes les pièces Jusqu'à 2 000 m d'altitude

Humidité d'utilisation
Toutes les pièces 15 à 90 % (humidité relative)

Résistance aux liquides
Tube d'insertion Aucun problème même si exposé à de l'huile de machine, de 

l'huile légère ou à une solution saline de 5 %.Pièces autres que 
le tube d'insertion

Étanchéité
Tube d'insertion Construction étanche Peut être utilisé sous l'eau avec 

l'adaptateur optique. 
La fonction de mesure stéréo n'est pas disponible sous l'eau.

Pièces autres que 
le tube d'insertion

Construction étanche et imperméable L'utilisation sous l'eau 
n'est pas disponible. Cette unité n'est pas protégée contre les 
fuites lorsque le couvercle du compartiment de la batterie et les 
autres couvercles et capuchons sont ouverts.

Niveau de contamination
Toutes les pièces 2 (y compris l'adaptateur c.a.)

10-1 Environnement de fonctionnement

	· Le respect des spécifications de l'environnement d'exploitation ne constitue pas une 
garantie contre les dommages ou les dysfonctionnements de cet instrument.

	· Utiliser l'adaptateur secteur ou le chargeur de batterie en intérieur (température normale)
	· Cet instrument peut être utilisé à l'extérieur à condition que tous les couvercles et les 

capuchons soient bien fermés lors d'une utilisation avec batterie.

REMARQUE
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Élément Caractéristiques

Système optique

Pour connaître les caractéristiques de l'adaptateur optique, se référer à 
þ Caractéristiques de l'adaptateur optique ý (page 111).

Éclairage La lumière de l'unité LED est guidée vers l'extrémité distale du 
tube d'insertion via le guide de lumière.

Extrémité distale

Diamètre 
extérieur

Série IV94 : ø4,0 mm 
Série IV96 : ø6,0 mm

Longueur de la 
section rigide de 
l'extrémité distale

Voir les spécifications de la longueur de la section rigide de 
l'extrémité distale de l'adaptateur optique.

Angulation IV9420G, IV9435G : 130° 
IV9620G, IV9635G : 150° 
IV9675G : 120° 
IV96100G : 110°

Section flexible

Flexibilité Série IV94 : 
Tube ondulé à rigidité uniforme de l'extrémité distale du tube 
d'insertion à l'endoscope
Série IV96 : 
Tube TF ondulé avec augmentation progressive de la rigidité en 
direction de l'extrémité distale du tube d'insertion

Diamètre 
extérieur

Série IV94 : ø4,0 mm 
Série IV96 : ø6,0 mm

Lignes d'index Une ligne orange apparaît à 500 mm de l'extrémité distale du 
tube d'insertion. Des lignes blanches apparaissent tous les 
1 000 mm par rapport à l'extrémité distale du tube d'insertion. Le 
nombre de lignes blanches augmente tous les 1 000 mm (1 ligne 
à 1 000 mm, 2 lignes à 2 000 mm). 
Une ligne blanche épaisse apparaît à 5 000 mm de l'extrémité 
distale du tube d'insertion. Au-delà de 5 000 mm, la ligne blanche 
s'ajoute à la ligne blanche épaisse tous les 1 000 mm.

Longueur totale IV9420G, IV9620G : 2,0 m 
IV9435G, IV9635G : 3,5 m 
IV9675G : 7,5 m 
IV96100G : 10,0 m

10-2  Autres caractéristiques 

1 	 Autres caractéristiques
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Élément Caractéristiques

Base

Dimensions 241(l) x 190(h) x 70(p) mm (protubérance exclue)

Poids 1,77 kg (batterie et câble relais inclus)

Unité endoscopique

Dimensions 97(l) x 188(h) x 158(p) mm (tube d'insertion et protubérance exclus)

Poids (unité LED 
incluse)

IV9420G : 0,99 kg 
IV9435G : 1,05 kg 
IV9620G : 1,06 kg 
IV9635G : 1,17 kg 
IV9675G : 1,47 kg 
IV96100G : 1,66 kg

Écran LCD Écran couleur TFT à faible réfléchissement 8 pouces.

Connecteur Entrée/Sortie

Connecteur USB Un connecteur, compatible USB 2.0

Terminal casque 
audio

Prise à 4 fiches de ø3,5 mm (conforme à la norme CTIA)

Terminal HDMI Type A

Alimentation électrique

Batterie Batterie spécifiée (lithium-ion)

Modèle: NC2040NO29 Modèle: NC2040NO34

Tension nominale : 10,8 V c.c. u Tension nominale : 10,8 V c.c.

Capacité nominale : 31 Wh Capacité nominale : 36 Wh

Durée de fonctionnement avec batterie : environ 150 minutes 
(avec batterie neuve)
Pour plus d'informations, se référer au manuel d'instructions fourni 
avec cette unité.

Adaptateur c.a. 
pour unité de 
base

Modèle : fabriqué par UNIFIVE, UIA324-12
Tension d'entrée : 100 V à 240 V c.a. ± 10 %
Fréquence : 50/60 Hz
Tension de sortie : 12 V c.c.

Chargeur de 
batterie

Modèle : CH5000C/CH5000X
Tension d'entrée : 100 V à 240 V c.a.
Fréquence : 50/60 Hz
Pour plus de détails, se référer au manuel d'instructions du 
chargeur de la batterie.

Consommation d'énergie 17,2 W (fonctionnement avec adaptateur c.a.) 
16,8 W (fonctionnement avec batterie)

Média d'enregistrement Cartes SDHC et microSDHC (pour connaître les produits 
recommandés, contacter EVIDENT).
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Élément Caractéristiques

Enregistrement d'image fixe

Résolution H768 × V576 (Pixel)

Format 
d'enregistrement

Enregistre sous le format de compression JPEG.

Lecture de l'image fixe

Restrictions Les images enregistrées avec l'instrument peuvent être lues.

Enregistrement vidéo

Résolution H768 × V576 (Pixel)

Format 
d'enregistrement

Formats MPEG-4 AVC(H.264). 
Les vidéos peuvent être lues avec Windows Media Player. 
(Windows Media Player 12 ou version ultérieure doit être installé.)

Fréquence 
d’images

30 ips / 60 ips

Lecture vidéo

Restrictions Les images enregistrées avec l'instrument peuvent être lues.

Sortie vidéo

Résolution H1280 × V720 (Pixel)

Format du signal 
de sortie

Sorties au format de signal HDMI

Taux d'image 60 fps

Fabricant EVIDENT CORPORATION 
6666 Inatomi, Tatsuno-machi, Kamiina-gun, Nagano
399-0495, Japon

	· Les images enregistrées avec l'instrument peuvent être lues sur un ordinateur, etc., mais 
les images enregistrées avec des appareils d'enregistrement d'images tels qu'un appareil 
photo numérique ou un ordinateur personnel ne peuvent pas être lues avec l'instrument.

	· Toutes les marques sont des marques déposées ou des marques déposées de leurs 
propriétaires respectifs.

	· Les termes HDMI et Interface Multimédia Haute Définition HDMI ainsi que le logo HDMI 
sont des marques déposées de HDMI Licensing Administrator, Inc. aux États-Unis et dans 
les autres pays.

	· Les logos SDHC et microSDHC ainsi que SD-3C et LLC sont des marques commerciales.

	· IOS est une marque commerciale ou une marque déposée de Cisco (États-Unis).
	· App Store est une marque de service d'Apple Inc.

ASTUCE
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Informations EMC

Ce produit est conforme aux normes suivantes.
Ce produit est conforme aux exigences de la norme IEC/EN61326-1 
concernant la compatibilité électromagnétique.
	· Classe d'émission A	� conforme aux exigences relatives aux environne-

ments industriels.
	· Immunité	� conforme aux exigences relatives aux environne-

ments industriels.
Si le produit est utilisé dans un environnement domestique, des interférences 
peuvent survenir.

Informations FCC

Ce produit est conforme aux normes suivantes.
	· REMARQUE :

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites pour appareils numériques 
de classe A, selon la section 15 des règlements de la FCC. Cette réglementation 
vise à assurer une protection suffisante contre les interférences nocives 
lorsque l'équipement est utilisé dans un environnement commercial.  Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, 
s'il n'est pas installé et utilisé conformément au manuel d'instructions, peut 
causer des interférences nuisibles aux communications radio.
L'utilisation de cet équipement dans une zone résidentielle peut causer des 
interférences nocives auquel cas l'utilisateur devra corriger les interférences à 
ses propres frais.
	· AVERTISSEMENT FCC :

Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité pourraient annuler l'autorité de l'utilisateur à utiliser 
l'équipement.

Directive WEEE Ce qui suit s'applique à la marque à gauche.
Conformément à la directive européenne sur les déchets d'équipements 
électriques et électroniques, ce symbole indique que le produit ne doit pas 
être mis au rebut avec les déchets municipaux non triés, mais doit être 
collecté séparément.
Contacter votre distributeur EVIDENT local pour connaître les systèmes de retour et/ou 
de collecte disponibles dans votre pays.

Directive RoHS en 
Chine

Ce logo doit être apposé sur les produits électriques et électroniques vendus en 
Chine conformément aux þ Méthodes de gestion pour la restriction de l'utilisation 
de substances dangereuses dans les produits électriques et électroniques ý et aux 
þ Exigences relatives au logo pour l'utilisation restreinte de substances dangereuses 
dans les produits électriques et électroniques ý.
(Remarque) Le numéro du logo indique le nombre d'années pendant 
lesquelles les substances dangereuses contenues dans les produits 
électriques et électroniques ne fuiront pas ou ne muteront pas brusquement 
dans des conditions normales. Il n'indique pas le nombre d'années pendant 
lesquelles la performance fonctionnelle du produit est garantie.

2 	 Norme d'application externe
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3 	 Informations concernant la licence logicielle

5 	 Licence du portefeuille de brevets AVC

4 	 Utilisation de logiciels open source

CE PRODUIT EST ACCORDÉ SOUS LICENCE DANS LE CADRE DE LA LICENCE DU 
PORTEFEUILLE DE BREVETS MPEG-4 VISUAL POUR L'USAGE PERSONNEL ET NON 
COMMERCIAL D'UN CONSOMMATEUR DANS LE BUT
(i) D'ENCODER DES VIDÉOS CONFORMES À LA NORME MPEG-4 VISUAL (þ VIDÉO MPEG-4 ý) 
ET/OU
(ii) DE DÉCODER DES VIDÉOS MPEG-4 PRÉALABLEMENT ENCODÉES PAR UN 
CONSOMMATEUR DANS LE CADRE D'UNE ACTIVITÉ PERSONNELLE ET NON COMMERCIALE 
ET/OU
OBTENUES D'UN FOURNISSEUR DE VIDÉOS DISPOSANT DE LA LICENCE OBTENUE AUPRÈS 
DE MPEG LA ET REQUISE POUR FOURNIR DES VIDÉOS MPEG-4.
AUCUNE LICENCE N'EST OCTROYÉE DE FAÇON EXPLICITE OU IMPLICITE POUR TOUTE 
AUTRE UTILISATION.  VOUS POUVEZ OBTENIR DES INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES 
SUR MPEGLA.  VOIR HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

CE PRODUIT EST ACCORDÉ SOUS LICENCE DANS LE CADRE DE LA LICENCE DU 
PORTEFEUILLE DE BREVETS AVC POUR L'USAGE PERSONNEL D'UN CONSOMMATEUR OU 
POUR D'AUTRES UTILISATIONS NON-RÉMUNÉRÉES DANS LE BUT
(i) D'ENCODER DES VIDÉOS CONFORMES À LA NORME AVC ("VIDÉO AVC") ET/OU
(ii) DE DÉCODER DES VIDÉOS AVC PRÉALABLEMENT ENCODÉES PAR UN CONSOMMATEUR 
DANS LE CADRE D'UNE ACTIVITÉ PERSONNELLE ET NON COMMERCIALE ET/OU
OBTENUES D'UN FOURNISSEUR DE VIDÉOS DISPOSANT DE LA LICENCE REQUISE POUR 
FOURNIR DES VIDÉOS AVC.
AUCUNE LICENCE N'EST OCTROYÉE DE FAÇON EXPLICITE OU IMPLICITE POUR TOUTE 
AUTRE UTILISATION.  VOUS POUVEZ OBTENIR DES INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES 
SUR MPEGLA.  VOIR HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

Ce produit peut inclure (i) un logiciel open source; et (ii) d'autres logiciels dont le code source est 
intentionnellement publié (collectivement, ci-après dénommé þ OSS ý).
L'OSS inclus dans ce produit doit être autorisé et vous être distribué sous réserve des termes 
et conditions appliqués à l'OSS. Veuillez consulter les termes et conditions de l'OSS dans l'URL 
suivante. Les propriétaires de droits d'auteur de l'OSS sont répertoriés dans l'URL suivante.
IL N'EXISTE AUCUNE GARANTIE POUR L'OSS, DANS LA MESURE PERMISE PAR LA LOI 
APPLICABLE. L'OSS þ TEL QUEL ý SANS GARANTIE D'AUCUNE SORTE, EXPRESSE OU 
IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ 
MARCHANDE ET D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER. VOUS ASSUMEZ TOUS 
LES RISQUES QUANT A LA QUALITE ET AUX EFFETS DE L'OSS. SI L'OSS SE TROUVE 
DÉFECTUEUSE, VOUS ASSUMEZ LE COÛT DE TOUT ENTRETIEN, RÉPARATION OU 
CORRECTION NÉCESSAIRE.

http://www.olympus-ims.com/rvi-products/iplex-gx/oss-license/

Vous ne devez pas vous renseigner sur les codes sources obtenus dans l'URL ci-dessus auprès 
d'EVIDENT.
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10-3 Caractéristiques de l'adaptateur optique

Lorsque l'adaptateur optique (en option) est monté sur le tube d'insertion.

Nom AT120D/NF 
-IV94G

AT120D/FF 
-IV94G

AT100S/NF 
-IV94G

AT100S/FF 
-IV94G

Abréviation du produit E120N E120F E100N E100F

Couleur du caractère Rouge Vert Rouge Vert

Système 
optique

Champ de 
visualisation 120° 120° 100° 100°

Direction de 
visualisation Vue avant Vue avant Vue latérale Vue latérale

Profondeur de 
champ*1 2 à 200 mm 17 à ∞ mm 2 à 15 mm 8 à ∞ mm

Extrémité 
distale

Diamètre 
extérieur*2 ø4,0 mm ø4,0 mm ø4,0 mm ø4,0 mm

Longueur de 
l'extrémité dis-

tale rigide*3
19,0 mm 19,0 mm 21,7 mm 21,7 mm

Nom AT80D/FF 
-IV94G

AT50D/50D 
-IV94*4

AT50S/50S 
-IV94*4

Abréviation du produit E80F 50/50D 50/50S

Couleur du caractère Vert Bleu Bleu

Système 
optique

Champ de 
visualisation 80° 50°/50° 50°/50°

Direction de 
visualisation Vue avant Vue avant/  

Vue avant
Vue latérale/  
Vue latérale

Profondeur de 
champ*1 35 à ∞ mm 5 à ∞ mm 4 à ∞ mm

Extrémité 
distale

Diamètre 
extérieur*2 ø4,0 mm ø4,0 mm ø4,0 mm

Longueur de 
l'extrémité 

distale rigide*3
19,0 mm 24,3 mm 28,4 mm

*1 �Indique la plage dans laquelle l'image peut clairement être observée.
*2 �Peut être inséré dans un trou de ø4,0 mm lorsqu'il est monté sur le tube d'insertion.
*3 �Indique la longueur de la partie rigide de l'extrémité distale lorsqu'elle est montée sur le tube 

d'insertion.
*4 �La mesure d'échelle n'est pas disponible.

1 	 Pour un tube d'insertion de 4 mm
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Lorsque l'adaptateur optique (en option) est monté sur le tube d'insertion

Nom AT40D 
-IV96G

AT80D/NF 
-IV96G

AT80D/FF 
-IV96G

AT120D/NF 
-IV96G

AT120D/FF 
-IV96G

Abréviation du 
produit E40F E80N E80F E120N E120F

Couleur du caractère Noir Rouge Vert Rouge Vert

Système 
optique

Champ de 
visualisation 40° 80° 80° 120° 120°

Direction de 
visualisation Vue avant Vue avant Vue avant Vue avant Vue avant

Profondeur 
de champ*1 200 à ∞ mm 9 à ∞ mm 35 à ∞ mm 2 à 200 mm 19 à ∞ mm

Extré-
mité 

distale

Diamètre  
 extérieur*2 ø6,0 mm ø6,0 mm ø6,0 mm ø6,0 mm ø6,0 mm

Longueur 
de l'extré-

mité distale 
rigide*3

18,4 mm 18,9 mm 18,8 mm 18,9 mm 18,8 mm

Nom AT80S 
-IV96G

AT120S/ 
NF 

-IV96G

AT120S/ 
FF 

-IV96G

AT60D/ 
60D 

-IV96*4

AT60S/ 
60S 

-IV96*4

AT220D 
-IV76*4

AT100D/ 
100S 

-IV76*4

Abréviation du produit E80F E120N E120F 60/60D 60/60S - -

Couleur du caractère Noir Rouge Vert Bleu Bleu - -

Système 
optique

Champ de 
visualisation 80° 120° 120° 60°/60° 60°/60° 220° 100°/100°

Direction de 
visualisation

Vue 
latérale

Vue 
latérale

Vue 
latérale

Vue avant/  
Vue avant

Vue 
latérale/  

Vue 
latérale

Vue avant

Vue 
avant/  
Vue 

latérale

Profondeur 
de champ*1

15 à 
∞ mm

1 à 
25 mm 3 à ∞ mm 5 à ∞ mm 4 à ∞ mm 1,6 à 

∞ mm
2,0 à 

∞ mm

Extrémité 
distale

Diamètre  
 extérieur*2 ø6,0 mm ø6,0 mm ø6,0 mm ø6,0 mm ø6,0 mm ø8,4 mm ø6,0 mm

Longueur 
de l'extré-

mité distale 
rigide*3

24,2 mm 24,2 mm 24,2 mm 24,9 mm 31,3 mm 21,1 mm 29,5 mm

*1 Indique la plage dans laquelle l'image peut clairement être observée.
*2 Peut être inséré dans un trou de ø6,0 mm lorsque l'adaptateur optique est monté sur le tube 

d'insertion. (Seul le modèle AT220D-IV76 peut être inséré dans un trou de ø8,4 mm.)
*3 �Indique la longueur de la partie rigide de l'extrémité distale lorsqu'elle est montée sur le tube 

d'insertion.
*4 La mesure d'échelle n'est pas disponible.

2 	 Pour un tube d'insertion de 6 mm
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Annexe

Schéma du système

IV9000G

Monitor 
(commercially available)

HDMI cable

Relay cable

Battery Battery charger (optional)

AC adapter for battery charger 
(optional)

Carrying case

Strap 
(commercially available)

AC power cord (optional)

AC adapter

SDHC card for 
recording images

microSDHC card for 
constant video recording 

(recommended)

USB wireless 
LAN adapter 

(recommended)

Headset 
(commercially available)

Mobile terminal 
(commercially available)

IPLEX Image Share
(Download from the 
App Store)

Base unit

Carte SDHC pour 
l'enregistrement d'images

Carte microSDHC pour 
enregistrement des vidéos 
constantes (recommandée)

Adaptateur WLAN USB 
(recommandé)

Terminal mobile 
(Disponible dans le commerce)

IPLEX Image Share  
(À télécharger sur 

l'App Store)

Adaptateur secteur

Cordon d'alimentation 
secteur (en option)

Sacoche de trans-
port

Batterie Chargeur de batterie 
(en option)

Adaptateur c.a. pour chargeur 
de batterie (en option)

IV9000G
Base

Moniteur 
(Disponible dans le 

commerce)

Câble HDMI

Câble relais

Casque audio 
(Disponible dans 

le commerce)
Sangle  

(disponible dans le 
commerce)
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6-mm type4-mm type
IV9420G
IV9435G

IV9620G
IV9635G
IV9675G
IV96100G

Scope unit (optional)

Scope case (optional)

6-mm type

4-mm type

7.5-m type
Rigid sleeve (optional)

6-mm type

4-mm type

Optical adapter (optional)

Tip cap

Guide tube (optional)

IR light type (optional)

UV light type (optional)

White light type (optional)
LED unit

AT120D/NF-IV94G
AT120D/FF-IV94G
AT100S/NF-IV94G
AT100S/FF-IV94G
AT80D/FF-IV94G
MAJ-2345
MAJ-2346

AT40D-IV96G
AT80D/NF-IV96G
AT80D/FF-IV96G
AT120D/NF-IV96G
AT120D/FF-IV96G
AT80S-IV96G
AT120S/NF-IV96G
AT120S/FF-IV96G
MAJ-2343
MAJ-2344
AT220D-IV76
AT100D/100S-IV76

MAJ-1737

MAJ-1253

MAJ-2336

MAJ-2339

MAJ-2337

MAJ-2338

MAJ-2341
10-m type

MAJ-2342

Insertion tube 
fastening strap

Adaptateur optique (en option)

Manchon rigide (en option)

Tube guide (en option)

Unité LED
Type de lumière blanche  
(en option)

•	 MAJ-2336

Type de lumière UV (en 
option)

•	 MAJ-2337

Type de lumière IR (en option)
•	 MAJ-2338

Type 4 mm
•	 MAJ-1737

Type 6 mm
•	 MAJ-1253

Type 4 mm
•	 AT120D/NF-IV94G
•	 AT120D/FF-IV94G
•	 AT100S/NF-IV94G
•	 AT100S/FF-IV94G
•	 AT80D/FF-IV94G
•	 AT50D/50D-IV94
•	 AT50S/50S-IV94

Type 6 mm
•	 AT40D-IV96G
•	 AT80D/NF-IV96G
•	 AT80D/FF-IV96G
•	 AT120D/NF-IV96G
•	 AT120D/FF-IV96G
•	 AT80S-IV96G
•	 AT120S/NF-IV96G
•	 AT120S/FF-IV96G
•	 AT60D/60D-IV96
•	 AT60S/60S-IV96
•	 AT220D-IV76
•	 AT100D/100S-IV76

Type 4 mm
•	 IV9420G
•	 IV9435G

Type 6 mm
•	 IV9620G
•	 IV9635G
•	 IV9675G
•	 IV96100G

Type 7,5 mm
•	 MAJ-2341

Type 10 mm
•	 MAJ-2342

Valise de l'endoscope (en option)
•	 MAJ-2339

Unité endoscopique (en option)

Capuchon

Sangle d'attache du 
tube d'insertion
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Life science solutions

Service Center

https://www.olympus-lifescience.com/ 
support/service/

Official website

https://www.olympus-lifescience.com

Industrial solutions

Service Center

https://www.olympus-ims.com/ 
service-and-support/service-centers/

Official website

https://www.olympus-ims.com

Distributed by

Manufactured by

6666 Inatomi, Tatsuno-machi, Kamiina-gun, Nagano 399-0495, Japan
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